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Vorrede. 
{ 

Ai ich meine chaldäische Sprachlehre been- 

digte , war ich nicht gesonnen, auch ein chal- 

däisches Lesebuch folgen zu lassen. Indess 

wünschte der Herr Verleger ein solches der 

Grammatik beizufügen, und ich überzeugte mich 
auch selbst während der im Sommerhalbjahr 4894 

über letztere gehaltenen Vorlesungen, dass es 

für mich erwünscht sein müsse, eine nach eige- 

nem Plane ausgewählte und mit den nöthigen 

Rückweisungen auf die Grammatik versehene 

Chrestomathie aus den chaldäischen Paraphrasen 

des A. T. zu besitzen. Ich habe nun versucht, 

eine solche zusammenzustellen, und hoffe, dass 

man sie auch neben den schon vorhandenen 

nicht ganz überflüssig finden werde. Mein Ab- 
sehen war besonders darauf gerichtet, den jun- 

gen Lesern Proben aus allen wichtigen Targu- 

mim und so zu sagen eine Beispielsammlung zu 

dem Abschnitt der A. T. Isagogik zu geben, der 

von diesen oft zu hoch oft aber auch zu gering 
geachteten Ueberresten altjüdischer _Exegese 

handelt, und ich suchte für das Studium eine 
» 
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Stufenfolge dadurch zu gewinnen, dass ich theils 

die Lesestücke nach Maassgabe ihrer grössern 
oder geringern Schwierigkeit auf einander folgen, . 

theils in den Anmerkungen die Nachhülfe im- 
mer spärlicher eintreten liess, theils zuletzt 

einige unpunktirte Abschnitte beifügte, welche 

die Aufmerksamkeit ganz vorzüglich anregen und 

beschäftigen können. Die Anmerkungen sollten 
mit Ausschluss alles rein Lexikalischen nur die 

schwerern Formen !und Constructionen durch Ver- 

weisung auf die Grammatik aufklären und das 
fürs Verständniss unentbehrliche Historische an 

die Hand geben. Andeutungen, wie glücklich 

oder unglücklich der Targumist seinen Text aus- 

gelegt habe, schloss ich von meinem Plane aus 

und glaubte sie der eigenen Forschung der jun- 

gen Leser überlassen zu müssen. Auf das Wort- 

register habe ich alle Aufmerksamkeit zu wen- 

den gesucht; ich hätte es sehr erweitern kön- 

nen, wenn ich weitschichtige Vergleichungen an- 
derer Dialekte hätte anstellen wollen. 

Erlangen, im Mai 1825. 
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dojon, st. Jonath. 
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20. Bereitwilligkeit Abrahams den Isaak zu opfern. | 

Gen. 22, 10—ı4. Targ. Hieros......... 50 
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Druckfehler. 

ı. In der Grammatik. 

Seite ı Zeile 2 von uuten liess armenisches statt: ara- 

"mäisches. 

—_—  5'— 2 — — 1 bien st. biop. 
— 36 — 6 von oben füge Much hopn bei; bivnn. 
— 51 —ı1ı3 — — | "Polel st. Poäl, 
—- 59-18 — — Lo st. ınm. 
— a ee en BJEL ER D). 
— 109 — ı8 — — füge bei: Gen. 4, ıı. ‘ 

2. Im Lesebuch. 

— :31 .— 7 von unten ]. (Messias?) st. (Messias). 



I. 

Kurze Sälze zur ersten Uebung. 

1: 

NUN) NIIN DINO DT Na Vpna 
an by naium Nupm Da > mn 
an by Pnawan >» DIp jn mm Nninn 

UND 

2 

an) nI san Pain Mn m ann 
NP in) m Iynoın Pobund nam 
nm Dan Pays nn ah mb 
uhuinbn nun by and an NYDI2 
Paaain p2 Plans mb an 

nalen 

ı) anm. 2) 2 $. 23, 3. 3) Part. von 898. 
4) Part. Pael von au. IIND. 84. 6) Aa 7) Inf. 
Peal von vhbw. 8) aus a und noy®. 9) 2212 HS am. 
ı1) /nf. Aphel von An3 S. 44. Anm. 12) Inf. Aph. 

A 



4. Mos. Kap. 3, 1—14- 

3 

NyaN Pnmannm) » DIp NyIN "? nhannm 
a8 nbannn nm MIN m nm polon 
by ann m Wan Nos-b5 "aban 
by wnoy-ba "to mh» N) NIIN 
a9 NUN Dy iindann KIN Km mp 

Inman Br 

11. | 

Erste Sunde Adams. 

4..Mos. Kap. 3. Onkel. 

Sy ? na mn ’bmm op nn am 
DON NEOWNDN Pynnnd DN) Drndn BD ” 

dran > ana om Ian Opbyın a” Sn 
99 bay) aa} 33 Pryan nnd NDnN 
Mr m Sn NM MIEMS 97 NDDIN "panı 
4pnaon an mg 10 haypn ab -man pbyın 
SIN man 12 nun x5 Nnmind Na Som 

von Wan. 13) Zthpaal von ban. 14) Zthpeel von nbn 
S. 58. Anm. ı. statt nsbonx. 15) 6. 49, 1. b. 16) 
mAN. 17) YP- 18) Praet. Peal von bby. 19) Part. 
Pael von ban. 20) Imp. Peal statt my S. 35. 
ELREST Or 2) Accus. 3) $. 4. 4) S. 82. 

5) ists wahr, dass. 6) »>x. 7) 13 S. 77. No. V. 8) 
$. 15. Anm, 2. 9) mw S. 82. 10) dürfen wir essen 
$. 44,3. 4. 11) A9p Put. Pa.2.gutt. ı2) nn. 13) /Infin. 



Erste Sünde Adams. 3 

mm "abanı nmra IN 9 D» oh 
man Para Prim May 1Ö innonn 
Na an In anna rum 235 an p36 
NION 2370) "rıyı NINTION N) 959nb 
moaN) man nyon m3 "Oo nbmond 
Ayy nnman) ba may mbyaban Dann r 
35) pam) MN PNODID IN a) PHinmn 
wahrer fin) sms pann Som finds 
nanı ana Juann Dias »ı-nyn bon 
omg ® DID"}D mInmn) DIN 9 San nn 
nn) DANS Dir m ap) sama2 JbIN 1190 
my Imm-ba-m "om ne embio 
EIN) NIN INIOIDT IN 77 mb N7233 
= AN NIDD N 75 an 9 SON 
mm Hsma-nbıı Imapa 7 mb 
Nm I Han NMAN DIN ON) ran 12 
DIoR San) aan) Ne Na e N; 
nn NAAN MID May SÜNTTnD NIMND 
IN Naar Dan ” N ımaaN I APYON 14 

(absol.) mit s. Verb. fin. $. 46, 4 ı4) Partie. Peil 
von 5b}. 15) an dem Tage, 7 an) welchem ‘ihr u. s. 
w. $. 41, 3. 16) Nachsatz. ı7) 17 Zut. Pe. ı8) 

‚die lin (zu unterscheiden) zwischen Gutem und Bösen. 
19) nin. 20) Dan. 21) b>6. 22) $. 12, 2. 1. 24) 
S, 84. 25) von Pa. $. 12, ı.b. 26) ww $. 10,5... 
27) $. 13, 2. 28) ıın Pa. 30) anr Verb. 2. guit. 
31) Hebr. na” nn. 32) NYm Aph. mit Suffix. $. 26, 2. a. 

A>2 



4 1. Mos. Kap. 3, 14— 4. 

nn ba nyya Im nn on In] nmay 
mir” b> has van Dhn 1m“ by ma 

15P29 NDAN para Pneig ass a rpon 
7) O7 Mm an Wan ya 3 
=) nn An PRpınarınTayı "49m 

16ION PHNON On anmnd Bob mb 
mb pa Bohn Suma 979) IIYE 

170m Haar m nam mn Pbya 
ann nHaN) 7nnN Som nbap en 
NUN non mn hidın ab no ynapa 

span san mr 55 Haan Inya oma 
non Naoym bus 7b maen prom 
Bann m non bin man nmymD 
AN NDOYTE Manmann 29) mn NND 

son ANAN DI DIN Npı saınn Knaybn 
2m Ta NW DI7 NEN Min an IN 
by Bor ra AAN DIN DmbN 
nr an Ppadahn pin 
ya Mmm—anyy mm nn Die an 
Bon me 3 urn = nnb va 2 u 

33) dieses. 34) Part. Pei. von wıb verflucht seyst du. 
35) bin. 36) mama. 37) Zui. Pa. von nö. 38) 42 
8: 82.1897 8. 38. Anm. 40) "31, er gedenke es dir. 
42) Fut. abs. Aph. von n30. 43) 5. 44) ui. mit 
Sıff. $. 16. Anm. ı. 45) ain. 46) von welcher 
S- 41, 1. 47) na. 48) Kleider der Ehre oder Kost- 
barkeit, 49) Aph. mit Suff. von wWab. 50) vor sich 
d. h. selbstständig. 5ı) vr $: 20,4, 52)wwr. 53) a03 



Derselbe Abschnitt nach Pseudojonathan. 5 

ae ray nm Das an nn ANas 
NMMIN N nbanb 7 mn Din » 
Ra DIN dran) :Pfann ann ai 
Nayn By 09 2197 1797 ana Papa 
om Ol in 5% Sand Neeiaiali 

II. 

Derselbe Abschn. nach Pseudo jonalhan. 

397 092 mon In wah on nn mı 
» nn "nmhpn nnnny m) Dis 
Pan) ann Jon dan pbaın ab Don? 
ma nm yon "979 ni Nalyr) NMAN 
MIyUn 37 NIIN "Yan m a 2, 
paar no) mm pay nd 9 Son am 
SON INMYW yon 2 prman nl mia 
xD anna Say) Dana by 9 Hab an 
AaNiN 2 °IO NIDIN > DY2 pin mans 
mm pbynı nah Ds m oyp 93 DIN 
3 mb Pos Pan ann) mam 
ulm ?bymo m annN nam sera 206 

54) ewig, Adverb. 55) Pae. nit Sf 56) unde $.4ı,2. 
57) am. 58) Aph.von saw: 59) 102. 60) Weg zum 
Baume. .ı) Ists Wahrheit, dass. 2) d. h. nah. 3) 
ea ipsa hora. 4) das Lat. delator. 5) Parı. Peal von 
x"2. 6) $. 20, 4. vgl. 9.6. a). 7) ein Satan, der zur 

f 



6 1. Mos. Kap. 3, 7—16. 

bsmb aan au DIN no noir ann 
non 2m P997 NIind an SON Din 
nam) Jen MIND nS'oN ie Ka 

nnany Pan mm A ANTONNT NIDD uns 
‚poop fing nam pan "aun fin mom 
Nm’ bon Dina 7 won bp nv aueh 
D22 in Pmonnan) DIN Han) Anh nn 

om xpı sm og miyruna Dirk 
xoby 55 Non mb Som ob Din 
MIN PM Nainda fein Ip aa 
MINI INN Non Ip m wanunb aba 120 
NTP2 MIN IN) om NN ma "nnnn 

0Smyad em bp m "nm smTpal 
umem day Dias Mon ma 
NB101I }D MIIDEIN) 320 DTMISUN Ynpaı 

1m xn97 ax nauny Dry 7a m Dam 

Strafe für die Verführung der Eva die Aufsicht über 
den gottlosen Esau (die Christenheit) erhielt. Seph. kab- 
bahir $. 20. col. 4. Er kommt unter verschiedenen 
Namen vor, und heisst unter andern auch oft, wie in 
obiger Stelle, non ınbn, Zaba bathr. 16, ı. vgl. überh. 
Eisenmengers entdcecktes Judenth. ı. Thl. S. 820. ff. 
8) st. sank, singuläre Form der 3. pl. foem. Praet. 
mit 3 parag. wie na Exod. ı, ıg. ım 'Targ. Hieros. 
9) $. 6. a 10) den ich geschaffen habe. ı1) Partic. 
dihpeelv. 22. 12) st. nenW $. 12, 1.1. 13) 29 Aph. 



‚nach Pseudojonathan. A 

ınban man 995 897 77297 man YO 
nam en 923 NIT NDAN DIN ON). 
NnAND Dion > SD ımbSN) MIDIN "0 m, R 
WENYON NT "NDAN MONI NI39 07 nn 
jimmon Done m ann man) MID 
AN DT may DIN an nn nr 
mn urn by aaa min Dam woıya Dam 
16) alt yon arm miepn han bson 
Jn92 "nid NONN m aub "dan 
DENE am yon or 59 Lisn NIDY45 
MY Pa Ma nym pa nme par 2 
ach INAANT NMD fin? 9 1 0m) 
m Poma pam nm anminn ann 
An NMIINT NMED TRAW 2) 1er HU 
xm ins oa Hinsapya fin non pionm 
]y MIN PPNY ON Nm nd 201. 10N 
anna) ren nahm na Napya NDR ge 
ee] poanz.Da82 TOO ON MON MN 
wm Inn nn Poya mba pas pn my8a 

ı4) Aph. von nye. ı5) S. 58. ı6) statt nbwob Um- 
schreibung des Fut. $..45, 2. 17) einmahl. $. 59, 5. a. 
ı8) aW statt vaW (sehr selten) in den spätern Targ. 
und im Talm. 19) tödliches Gift $. 54, ı.. 20) statt 
Yun oder Wi (Jes. 41,18.) 21) P’ron. pleon. $. 40, 3. 
2. 22) statt }iın% oder yin. D. Targ. H. hat an unserer 
Stelle die noch abweichendere Form pin. 23) Part. 
von 079 8.78. 24) 32 2. fürn. Praet. 25) Umschrei- 



8 1. Mos. Kap. 3, 7 

ra Dann sonnın mb 3 a ar 
3 m nam Annan nm Pnbap mins 
do man busın NS nnd INTP97 Non 
boys san 7b nenn nbT 23 RMN 

1snnen Pan) pay yon mr 2 Dasbam 
EINIS an 597 Nalyy m bayım or m 
np m so) Para 3933 SON DIN Y 
NS ENT 83019 915997 Ny'ya3 Stın) 87 
in fin np munda S’ayhn Tv Dıpr 
"a 9» 193 WHONTm pa NUN? Na 

1977 79 Fra tnyya a Pa) MON H 
7m7 89097 33) mn 9 Sur) ben 

, 197 Iınn wsoybı MIN NIDY DIN SINONN 
NT Dim mom Tny MIN NNDy 

905829 8277 Da may nn-ba by nahm 
mn won Dias rin mnnaN DE DIN Nop 

Dand Dr m ar sn a dan Sdnmın 
being an Me a pr meh mınnandı 
immany; aba Jinmipa 7er Dy mm 

/ 

bung des Fut. $. 45, 2. 26) von ban S. 35. 27) sei 
verflucht. 28) $. 16. Anm. ı. ARE 26, 1.d. 29) 
$. 39, 3: 30) bei der ‘Erbarmung, per. 31) ph. 
32) Wort Jehovah’s. 33) Fut. Pea. von An, nach der 
Form qipmy S. 35. 34) $. 45, 2. 35) statt Inch, Infin. 
von 7n3; das eingeschobene Jod zeigt den Sylbenvocal 
Chirek an und es sollte eigentlich nn) punctirt 
werden. 36) guwaecungue $. 43, 3. 37) stalt uns. 



nach Pseudojonathan. 9 

Drag m a apamhaln 3) NT 22 
"pn? nn DIN a DIR Pefayn » nanbnb 
nun Wa IM NT Na NYIND 
au p3 wehanh pyı min mob Pony 
non Panmpa amun ann ua) 
x by gan spıaayb Sp ao Jam Dip ın 
NI3 1 m by ST PDT rn 0) 
a m Maon mm nie nd Ay Dap pay 
San mm an SON pn Pan on on 
Dry» Pam spnbyb m DI "os 
m nbana main na an Das Pay nam 
m DIN m Tor RD ann NIDTN 4 
mn ya pop m nad Sp Pair 
NMIN NID NHOY 093 NE "2 DI2 182093 
DD ppaann PDI sone any PonN 
NMIN pabına jinana ano ı Ay hm 
DI Porn mp2 mn) fan anbya 
Saba ap ann ann ah 
Day. ppapt mO32 Ppnx mo arm 
Im wre fina an NMINT DI 

38) von der sie entkleidet waren. 39) ı Praet. von 
“75 mit Suff. statt mnıp3 S. 42. Ausgelassen ist das 
Relat. 7, welche ich EP anbefohlen, vorgeschrieben 
hatte. 140) würde sein. A&ı) 203. 42) denn siehe. 
43) Part, Ben. 44) pn Padl. 45) seitdem $. 41, 3. 
46) das von 'beiden Seiten frisst, d. h. zweischneidig. 

47) ist 1137, die volle Forın des relasals Not, ‚Genit. 48) 



10 41. Mos. Kap. 4, 1—8. 

NN NT NND END DIN finmma 
52), NP“ wor iR ya Pin Manhab 
53) 9m op m. ymieab had Bike >) 

NT xhyb Sn aa 

IV. | 

Geschichte Kaıns. 

1. Mos. Kap. 4. Pseudojonath. 

j» nyan nm mInnN mn NN 27 DIN 
» mm pp m nron Dnemum mondnb 
2? naroiny 3904 NONDn m N np 
yon On ana m DAN raya m bh 
ENYINa nb9 a3 na pp) NY >99 Kh mm 

Re Ian nn AN TIN m Bi Op 

Infin. von 99. 49) Part. Ben. 50) Not. Comparat.: 
besser, als. 51) Praet. Adph. mit Suff. 3. föm. 52) 
Substant. iv mit Szeffix. 53) Pa. von m. . 

1) Umschreib. des Plusquamp. $. 45,1. 2) NAY. 
3) $. 15, Anm. 2. 4) Missverständniss der hebr. 
Worte: 117 nn wu Snap, wo NN nicht Not. Acc. son- 
dern Präpos., mit (Hülfe) Jehova’s. LXX. dıa rov Yeov. 
5) $. 52. 6) » erklärend: nämlich. ‘ 7) conir. ats 
ey ua 5 85.8) 24,2 9g)d.i nam. 



Geschichte Kains. 414 

Dana Pax 1201» DIp m nm Jinmimanı 
van 120 09 mmampb ppbn smmampa 
man Pape san) Nun ppb Aypni 
wann mar a pn nn ron TONIG 
qmaiy sun ON non 2 ÖHDIN? PIDN, 
xnoya asiy amon ns pn zjain 7b panen 
yon I) TI Prior na7 8 Di jan 
me Pnmon Paz way non ja 
an nam nam m mon Nun NET 
vD ON) enah ng mh pa mama 
Mann pian Dany ing bar mb 
mp am ab ginn ıpaı 2 nm ab 
ann Dpmmaı an banon banh nn 
sin PD any pn u) han amby 
m in DIN Opan 20H May 
m a mp bapns nn hhaa 
npb mm San »y imma bapnın ab 
pa pasiy as np Mann Pam 
on x mb pay Abm sm kn 
rm pam mm Pan aiy "ya Im 

10) $. 6, a. $S. ı9. ı1) von sun, vgl. Deut. ı9, ı5. 
Jon., nach Parad. III. 12)" 8.82. 13) st. mon. Soinedit. 
Prenet. Gen. 1,29. Ha Gen. 40, 11. nsa0). 14)pa—pa 
sive — sive. 15) statt NMN /mper. von. NNN 2Sam. 
14, 32. S. 59. 16) wir beide $. 36. Anm. 8. 84. 
17) 7 Comjunct.: dass. 'ı8) nach Verdienst; »4%8 S. 82. 
19) statt A2ım st. Aaınn, Ithpeel von “24. 20) n0000- 
scoAnyıe. 21) S. 25. Ans. 1. besser als die Deinigen. 

A 



4. Mos. Kap. 4, 9—17. 

Dana an pp am 197p una apa 

9 

11 

49 

m ans Dhynbn pa mon mb 
ey n Pnynanı mar mpmub aD Jan 
MN PIMNIFTIMN rpb. mm han ap 
mom am na mmb mim pn Dby 
pow bu en m onınanns mm 
N va 5y 2 ron nn Ponn manD 
MMS ION Yan) ning ban by pp Dp 
ng ban pe ppb Don > mn smıbop 

DRIN IE VO) 09T Pay ab mm 
han qıny nbmp 97 un May na N 
non WI ENDE 7D OD PINS NEE 
m 2Pnnnoı mine jp mx mb mınbup 
DR ET Pay mm nasapı siD 
xmya bin gmmb pin ab ayın mi nborn 

50m Tr mm any ın Yon bohun a 
Na 3 > OR 1 END » 

...t2 080 08 © 

22) man mit /nfn. eben so wie in mit /nfn. zur 
Umschreibung des Put. $. 45, 2. ' 23) statt wyonn 
Sr 24) Part. Ithpa. von NS). 25) Part. Ben. 
mit 3 statt 3x zur Umschreibung "des Praes. $. 13, 1. 
26) Pausalform $. 7, a. 2. 27) $. 15, Anm. 2, 
28) Pleon. 7 Genit. $. 56, ı. Anm. 29) Infin. 
Poel von b36 $. 14, 1.1. 30) Ian DR. 31) 
Infin. Peal von aD. mit Suff 32) hoc die, hodie. 



2 Mos. Kap. 5, 1. 2. 13 

59 ana by bobum me pin Satin 
N ah mb Aa 939 bar III 
m Bam IT or mp up ba 93 
NIE N2I NW) II NAN PDT ION by DW 
many 3 mın®: ‘> binany x ua 
Smmompmrn pam im mDSNOND 16 

ee 2.’ 

Bi en nray nm ag Kaake NYIND 

man ma DW any Di 

fi x 

Bedr ückung der Israeliten in Aegypten. 

2 'Mos. Run 5. Onkel. 

Bm mag ION) a) men hy » Ana 
' paar may m? now Ostern ann NDR 
4 27 m „MD. ON) ENDID3. Mapa 
na anna? aan. Su bann 

Te m? AN) 97 Na 5 hans ab One» | 

33) Put. oh von Dr mit Sujf hs Nun epenthet. 
34) $. 16, Anm. ı. 35) /nfen. Peal bei Targum. S. 36. 
So pian Ruth:4, 6. 36) /nfen. Ithpaal von b20 $, 16, 
2.e. 37) um seinetwillen, für ihn. 

ı) Von aın Fut. Pael regelmässig. 2) dass ich ge- 



14 2. Mos. Kap. 4, 3—23. 

39by hans Inn ano a) Shan 5 
naın m9m3 prP nnon Aomn gu um 
in nina Paaıyny ND9" NION ” D72 
‚men nn DET wohn ind SAN): Yopa 
Dahn finmaum nay m pboan fm 
NY 19 IND Nm nino Sam spisnnbnnh 
came pa stinanbnan finn pbnam nu" 
MD MY nBya Non Nine 
„ab aayb non Innb maoin ab + nınb 
ind gaaam por pe miopaay »bons 32h 
sur Praay panı 0335 DISO m) san 
N mm pen nd jinby pn 'niopm 
m) mnb pn pn 15 dp par pubns 
9x Sy winban Ipinn san DID 27 
ıpbas pmanaa Hpoyn Ne na payneh 

10727 aay9 nam niaro) xay ieh span 
pm san Yo Sn? man mio nina In 
N Ppnaunı Ann aan piab Anro Abi 
-b53 any na ıDymB faanien yon mb 
an Poly Dyanıy DIE MIN 

12038 Harıyiv hin nn pn Nahen 
A32N 2 PIap pnmm any mans "pn 
14m Dale 733 7370 Apı san Yioh 

horche. 3) vv. 1) 5 S. 35. 5) machen sollen. 6) wo 
ihr (es) finden "werdet $. 41, 3. 7) regulärer Znfin. 
Pael. 8)$. 56, 1. Anm. 9) was für jeden Tag be- 



Bedrückung der Israeliten in Aegypten. 15 

A 

mb: I ba 3 70 iM) pP NDS - 
aan Faayı Pa Jay nah nmb nis 
a9 25 mon Dpyaby Tray Arınn ND 
SON) : my imby non DI SY NM, 
Sm pas pn joy pabs fny rıte3 
na aan ınba Sonn Us 39 DD Mas 
990 im mann 2 DIIO) Be SIPMIN 19 
yon 5 Anmb wiss nm bin 
Ay m ayıı may DI DanD }i9135N 0 
mon finpanı inmmIpb mp Inn m 
yon yoay m» arm zig am ED 
ya mind Ya nn m WRNNSN“ 
am 1ahoans mp3 ann mb ninaYoo 
xnyb amxan nns "IN TON" DID nn 
Sa my anna 7 An Mamas 
m nayh unanın Towa abhnh nina na 

79 nnand y5 19) nam) 

stimmt ist, das Tagewerk. 10) gehört zu ımaY. 
11) 8.78. 12) sich. 13) Part. Ben. von bp S. 52. 
ı4) Aphel mit I relat. Bi biy, 16) Infin. Tabsei, ) 
S. 39. Anm. 



16 

a) 

Richt. 14, 1—16. 

Die Hochzeit Simsons. 

Richt. 14. Jonath. 

nOnS NnAN Sin) non end nna 
and manb am prban N man 
Naeh man ninna m ROAN ION) 
may mb mn Hnkb SD am 350 ma 
NAMN 2) bya Ö NN n333 5 N MON) 
a9 Punuban unmN Jonb Pony Pnyı 
won 4 SD mn mans Mund San) 
ID an. py ab many man) ya MID 
ya an äponn Dr nn» DD 
Narr vn NIIVS) ymWbas ANanND 
MEN) ON) May nm Yan Pol 
23 88m non 992 0 Pin) min) 
nn my. neh RB om) PR 

on) ee manbı "N Nö) pa mh Dym 
3 mW anÄNM Loy pn Hay 
Dr Pansonh Pi mr am sion 
NA277 N N NIINT NO N? 9 ah 

1) Sing. n2. 2) eine von den Töchtern. 3) Plur. 
$. 35. 4) dass du. 5) Particip. fürs Verb. finit, 
$. 47, 1. 6) dass das (der Wunsch Simsons) von IE 
hovah komme. 7) dass er nämlich. 8) ns. 9)$.3 
10) S. 78. No. VI. ıı) id quod fecerat. ı2) de 
Verlauf einiger Zeit. 13) Infin. von 363. ı4) Infin. 



Die Hochzeit Simsons. 17 

ma MON NUT MI NINT NN 9 
mör may ma Dim Dam Dbrn Im 
og find m nd) abamı finb ann man 
by mas mn END MO) NIINT NIIDD 10 
12 TON and HinW jan sy) Ann OD 
Dana Pin mn sm" Bl 77 
oa yina nm ımmay nm Pan ®pndn ya 
ann mn DN man 1155 799 mm 
An) pay) an ir Pnyaw 35 mm 
wa Önburn pnbmm posba pnbn 1b 
mn => mn by maanb ybaın nb DNız 
Day) ayıabı nonun pnbm porba yrbn 
ind a Damme nTn m mb4a 
won pp) Naypmm noyn pa) "> nbann 
am pi anno amp naanb abıy aby,, 
ums PP nnnd nm) ANY Hi 
van m nd nm Poya me 2 
NP Pan mann m pi ame 
pam Ina na Pan 3” NIMOHN 6 

vonnin. 15) $. 21.a. 16) pflegten zu thun. 17) sem. 
18) dreyssig S. 84. 19) Pae. von. nın. 20) Sccus. 
der Zeit: während dieser sieben Tage. 21) mbuzn. 
22). Fut. von Mm. 23) Fut. von veW mit Suffex. 
$..16, 2.b. 24). von b58 Partie,\ 25) $. 12, 2. 1. 
26) 5. 82. 27) Imper. Pae. $. 12,1. 28) dass. 
uns anzeige (löse). 29) Aph. von a. 30) 
{20 Inf. mit Suff. $. 16, 2. e. 3ı) ©ıp. 32) man. 

B 

/ 

N 

zZ N 



48 Richt. Kap. 14, 16—%. 

nr in na miby fieog nme > 
x> "u ap ab ann NN nam No 
mn no ann nam an m San) Ann” 
ray miby man 3 nn PEN 791 - 
xna mm nen tina Payaı Pant 
Naila ED mnan? 8 m m na 

480 TEN mg am may 335 man 
on nn none Whym na 9 may nnin 
ala fin) mn NND pn ma nur 
ara nam Prnnaen no na Anpm 
bi nnn » DD m na nn ınioy 
fin m Son na pnom ine bapi 
Aa Ayan anpn Wanna anbDun ann 
oa may Pnm man mag pıbon 

Pa ziel aan 

33)$. 38, 2. 34) Praet. Peal von saw mit Suff.$.26, 2. er. 
35) sollte, könnte ichs lösen. vgl. $. 44,3. 4. '36)$.59, 1. a. 
37) während welcher war u. s. w. 38) 3. Föm. Praet. 
Peal von pn. 16, 2. a. 39) S. 58. Anm. ı. 40) Inf: 
von bby, bevor die Sonne einging (unterging). 41) wür- 
det nicht gefunden haben $. 44, ı. 42) uw. 43) von 
den Einwohnern Ascalons. 44) denen, welche gelösst 
hatten. S. 58. Anm. ı. 45) wurde zutheil. 



VER“ 

Davids Vorbereitungen zum 

\ Tempelbau. 

4 Chron. Kap. 22. Targ. Chron. *) 

nyaannı Ss man in 27 I So 
ma nous Nam PD 97 NW na 
7 ang mm Wan TI om hyaiyı 
Nun Yaanb yon mypm baaier NYIND 
995 NY ih Pmona D xbman Ad 
‚Duonnb war N m Nyrloh 97 jprın 
DapmN DIN pm MI Ip NN 'Dıpı. 
m 930 NN O2 IN) Dana 
NUpn ma Pan a 3 Asa = Sam 

En 

xbub nmony yon 77 neh Saanı 
PYonN nm 2b nmawhnd m Net 
Nm tmnin IM, y04 = ppm mb pa 

ı) st. 330. 2) so dass es nicht gewogen werden 
konnte, 3) Aphs von nnN S. 58. Anm. ı. 4) von 41% 
5:28. No, VIl, Mist: "Peso; aber 30 ist als Adverb. 

zu fassen, wie: viel Holz, viel Menschen. Syr. 1155 1049 

IRCH 6) das Heiligthum, das gebaut werden soll 

$. 45, 2. 7) ich will ihm das Nöthige Warn 

* 5 Richhorns Einleitung ins A. T. II. $. 244. 

19 

1 

4 

5) 



20 4 Chron. 9. nr 7—19. 

nun ma nanh ® Imapaı ma nah 
7 ash IN FE : NEN ” Ne] 

Ne) 

Na n2 yanh > 22 py an DENE > 
8 np na) Dina by nım ns 97 Now 

MD NMTUN x2no) NDIN On ” 0m 
san 7b Wan no amıay Inaı pay 
myso mn DIN mb nYUnpn ma 
7b moon IS an 1Tp Nyon D3 NIMM 
3aja97 apa ban my mu) a3 D23 an 
oben rm ns Ding im Sim fh 

omg? mn song bye by Inn arme 
N mp 2a m mm pub opn na 
O9 PonN nam n m) Dan N) 

1497 NDD NT 2 MI) Innby Sy mmbn 
mon 7 aupn na an nam 17903 

anb30 ” 75 Im oma ııhy onı ana m 
bysen by nn) Dnmm Nabiet 

aanbyn P3 HN 7 ann m 10 omn. 
BD 77 N DI DD m aynh "en DN 
Omanna Don) "?npn onaien by nunm» 

4MIPNN DIE BU03 am 3'9-ann N 

8) Praet. Pael mit uf Yo Nomin. absol. s 61. 
10) statt 2b, in animo Fuit. ı1) Aph. von NW. 
12) D7. „ı3) Suff. si st. 93, in den spätern Targumim, 
syr. Son. 14) sol sein. ı5) Fut. Pae. von x30 mit 
b epenthet, 16) $.44. Anm. ı. ach RR 18) Ith- 



Davids Vorbereitungen zum Tempelbau. 14 

Tan nnd Top na va nun nah 
mb nbmabı num) Pop Pobn Na 8509 
MANN ION) por) nn mo DIN barm 
xshoB anmay mol um) yon tinnbyn 15 
ınnaay 533 aman 52) NO) Pan "933 
Diad ma nonalı mung) 5035 means 
e79903 97 00 nm am mp pm 
nah nych bar 90 5a ma Tannen 
ma) P97VO2 ans 7 NO br tms 
san 59 MI IP3 Jon Dinx Sim Sim pa pob 
may DIDI ® DI NUN 31) MEÜIZINN) NYIN 
"om 22) var pauan paas Yan No 
amp Inn ma Pnbund porn 

7 oh BarnT I NY aan 

VIE. 

Drohende Anrede an die Feinde von 

Jehova’s Gesalbtem. 

Psalm I. 

ENMP?D FI ann) NOHy PWınn mal ı 
IND mann Nol2rr20 NUN 300 PD'p2 

peel von San. ‚ı9) $. 56, 1. Anm. 20) /nf. Pael von so: 
21) $. 12,2.2. 22) Jnf. von van, 23). Inf. Aph. von ap, 



9 Psalm. II. 3— 43 VIEL,  4— 410. 

3.497) mn by un m DD xnh 
5 2 tinmbwbhrd aan pibun finmnon m? 
pon fing In ST nom na nee 
a span bis) man mapına tin bon 
URN Sup m by ammaaı Mohn man 
NIT MIN "U NaND 739 Dan, ION I nDp 
02 JANI OD 93 na pr Dann Hand 
ENIIN "DD the NmMN) IMIOHN NIOHY 

jo197 ? nn aana7 aaıny pm pann 
nm rap ralin won pa mann 
ar non > op and Sm 7729 
13® Haainm 139 09 Naaban sbnap snmınna 
035 mama Ama mora Ainma Dan ame - 

Emma aD 

SS @ N © 

IX. 

Lob Jehova’s als W eligottes. 
Psalm VIH. 

anmauhn ®nm mn? ni O9 mau 
amd Yhn m» NN ” ab 
»>m by pr anamı ann "953 naum 
NY DI NNOMEN Lese nonbıy Dion Ina) 

ı) x83 $. 18. Anm. ı. 2)d.i. nn 3) Gefäss. 
4) $. 21. und S. 36. No. 5. 5) $. 4 

ı) aus Gatlı herstammerd, Alyl ne 2) gl. 
1) 



Lob-Jehova’s als Weltgottes. 23 

nahm na Diva abenb pm Ban m 
NITD 7AVaUN Iaiv ToW ons“ Dam 4 
Han Yan mei) Ja HD INNIDHN I SD) 5 
unom hy yon Ben me) Ja 1319 6 
none mp nden bp mn 
mad nis 7 sta nude mE , 
ya Tina His Prim np aniban nimm 8 
aan nnd N? O1. nn? mar nbpn ö 
yıbın m> x33iaN nnbx "HN "DJON 10 

ENUIN 0993 790 navi 

x. 

Schilderung der falschen Propheten. 

Jerem. Kap. 23. Jonath. 

3 AI | zZ .J ®| ka © 
5 ur —f ıL5 „I 5 ES 15 zZ „I '’ 2 

DA 
‚O AL .J (9 - pen 

NIoN | ne 190 5 Im ON non u 
HAN mau m yonanı wor by han 
finm yınyan aoy ® yanhabun may a) ana 
:9 DON piorısip mag m fiaıy I9On mann 
nam Bon ayı NN m WON INT 3 
imanny jinm. an "an arm han 
> mOnaN Tora fmby Dan: mon par 4 

d.,Hebr. by». 3)onW. 4) $.50,2, 5).$ 56, ı. Anm. 
ı) Palpel von Y»v $. 19, 2. 2) Quadrilit. D3Na 

L, 

> | 



24 Jerem. Kap. 23, 5—2. 

San po ab) Pam a) iv panT an 
smwn m mp = San In nn an im 
BilpT P7 Aayn mau wohn Tann Nopray 

enmn? may pam minba nyına Han 
mp Pin ame ya gun uw ont 

pa Snioba > Dap in par ah play mu 
Qiy TunWn ins xD) ” SON JAN NHi N 
NYIND ON 23 m pron NY222 
spON- "7 NN23 fyrn fin? non ForaenT 
NN Yan Dal 997 ayır m Dany 
by Omann and panbanı man gan 
9993 25 aAN NIpV 2) DID !D INYON 
AN NJa3D1 9 9392 9 ma 52 an 
mW Mana ya» Dh jn mann DD iD 

10mm DIP MM IN NUN NNbonn Pnd IN 
by aaa my WII RUN Ina Saw 
tinoy Pan ans finde) miynn ® ibieja 

4m AN DBD AN "I pnban ab yiman 
mp Pa WApn na2 a8 finnmyie "9aaıı 
ey inne mn 793 59 Don finnes 
PN N 2 pban popnr nbaps pyindn> 

) 

$. 14, 2. 3) Han Zihpaal. 4) 4 bezogen auf muW: hoc 
est nomen dus, quod vocantes erunt. 5) Aph. von 
unN. 6) an. 7) S. 39. 8) Partie. Aph. von 
nI0. 9) Aut. Pea. von ms ‚Nat, a MO 20. — 



Schilderung der falschen Propheten. 25 

49 San final yyivo na ma ginay 
umyo Dia jaann vi ann Hand alas 
rn Dbehm may :naier m ayını yoHN 44 
pen = papnn pa pahnmı pam jan 

- mp in. mmea ioaa Anıı ao ba 
ON 9 P3 nay3 anany oino> yinhins 
hy Im NND Non 2) Sy ninar m 
wr3 v7 02 rnpen PP3D Im NDy 
mon) Duwin 33 m IN pr A) 
MinSU 7 ON 979 tan am 525 andy 16 
job aan won 3 manos pbapnı 5 
xamna n5 pobnn pinad vun io man tun 
2 mm» inpe mala PION 4°Ter 
mad anna Dome 99 yo m ana m 
mp ab IN ınmma ap ının ab N 18, 
wo no) im Na)» DIR In tin bannn. 
ap N aan DEN 'minına m’ 
Spbyy npaı 27 DD m main a9 
NA. nd ‚ham pure win Du Wann 20 
PD nagirm 13) ER m NW n- 

m me u. 2 

my m mınD ou ” DD „ n u 

ı1) Jph. von NDW. 12) st. mp23, nach Art der Verba 
3 Gutt. $. 15. Amın..2. vgl, Rutlı 2, ı4. 135) Pael 



96 Jerem. Bi 23,93 — 40. 

imasiv man am" NnmIiND EITIN) 
33NIN ” TON MENJAD nnIY N NDON NN 
pm nuby Arnd Pen Nor 
Ay 19 yanoa > BONS END) SI BT DN 
DI NUN DIN NN non mann ba yon 

25339 PIONT mm aD ya 0 nn Sn 
A) DInD nal NY nen Harn NIDW 

6 Pyinaba ms. ns Sy ob nurıns oona 
nal vu arm RW ann NOW 377 

arpinnana a mu m man fSwnnı 
nnmas spa nm mmanı a3 unwiT 

28m) IND Dia papm mw Inbıa m 
18) ray nam ann "um xohn a) 
naar 733 W997 na an Dip mına am 

mn uw wo p3 Pura p nyanb 
29% Sn NNÖND parpm mann 53 abm ın 
30 dp} naN N 192 IND) Y3OD“ numon 
a3 man Paaın > Ton NIpW 39 by ann 

311333 Op m now an an 23 aan 
> pn gina miys9 gasrına »° San now) 

zoxahm yaynmı by a nu ann 39 onn 
maus my m yon on N ION pw 

von Dip. ı4) d. i. KIN “nd S., 13, 1.7 a DON. 
..... 16) wenn er ım Verborgenen sich belindet. W7) 

$. 40, 6b. 18) be ee mein Wort ist. 19) näm- 
lich Jehov ah. 20) Part. Benon. 21) nämlich Jehovah 



Schilderung der falschen Propheten. 7 

nanpa a) anna na an tinmnpsa 
IN) 5m na pm an pm nd mama 
a nah jn2 in 20 In pm Nny ner 
ra) 272 in am) PT nme nm) 
Ta NEN) JI2) DD E99 San plan WÄR) 
Syn Nm 233 Dy Syon) 77 Nas nrıya) 
nina Say man SR mon p9 ımmass 
n Ne an m Son ma m ON Nas 
Dyanı naıh mn NN) N ID mans 
mına m nbasb jan pm mn mind 
Jon pP Ann Mina np NDONa 
e E Um no m EN m 220 = 
m N 22 23 pen m onnWa na 
NOS na ja amınD m pnmayı br 
mon ad mn „nd m 
a nad ann 92 Im DIPN NnN2]30 
nmp m on PAIN) von Tom Wionm) 
ga) 00 pn fannanbı io mam14o 
on MIYISTIN nonm Day "men yorıy 

ıpioan 097 

22) Zphel mit doppeltem ASeeus. $. 50, 2. a. 23) un- 
geachtet ich gesendet hatle. 24) Nachsatz zu V. 38. 



28 Jes. Kap. 5, 1—18. 

‚Jehova’s Drohung. gegen Israel, 

Jes. Kap. 5. Jonathan. 

PT air WI mal an) SD 
Hm nnarhın ann DAN mINT Nas 
KIOnN tin nam air aan av mnaah 

OPIMIEN pandap) sNDmWY NYIND DI 2 
ap ma won 323 2809 pankıp 
timyon by n2a9b mann nam An HinDa 
an) ID Fan praiv pay nam 
3m ın ind SON 8833 Dina EINAN 
199 an ja nd) arm in an Bye 
97 NIT 93 arıı nm Wan Dhwn Man 
42 iv Tayny man Nap nn sm ID 
paayıı mas p7 an din nam ad 

same pa spinaaiy Mnan man) aD PIaiy 
p5ox my Jam) np mann m floh v3 
imyapn ma Yan 1anb yinn yinm yah", 
x HIYNON N? ale main) url in 

Say IN HN finoy pay No Pan 
ya) nmm Way) Dani na nina 94 
PEN NM NIT PT TON An 

ı) Die schöne Allegorie, welche im hebr. Trexte 
der 2'* V. fortsetzi, ist hier verwischt wıd (sehr pro- 
saisch) in eigentliche Rede aufgelösst. Kein andrer 



Jehoya’s Drohung gegen Israel. 29 

yon Pan Nm ar TayT man FOUN 
op pn any by ana Papnı 9 ıpains 
ang 53 Pona7 wu pas panpn finnbpna 
SON ININT ala finminda panıı ano 
1D I mann 72 Pond nn ITNa N32 
ach po pn Pb DNx ninae m onD 
857 nalna as ann dan Pan) 72937 finsio 
pas 997 7Iawg Si ma asiyyn aa 
pn non 1397 yır AD ma NN Nm3 
Pa-2 piny "mn nen NIDUI POTDNT "11 
TON or fin by Penn "nahh alal> 
ohnp 539 ia p Sy am rin Dome 
2 »7 8n7nD) man aan) Nam 
oY 12 792 sh x mnmag al SbanoNaa 
fimso) 993 Ann inmen an "han 
men) DIN NNNON [23 SNmmES NM A 
jimao) jinyp» ann io mb man nnna 
NUN INDN na Apnn finnemnNlıs 
AM 98°, 057 I) 153 Apn WonN us 
ENmala WITD NWTD NTON) N2°72 DINDY ? 
ao» jinby Toy > Mr HOManNı7 
Mn N som? pe ne OS us 
rom am "dans pain gras Inze onnh 
pain anbay ar) TapnI 0 10) 

alter Üebekeizer hat diess gethan. 2) von mid S. 
78.:..3)..d. ı ww vgl. 945,02 04). 9:63, 3. 



20 Jes. Kap. 5, 19— 30. 

a Da mine ar Dani herche PODN“ 
a9) Dnatr7 NUTDT man nm am 

sonnig yan any pin awh PannT 
bei Nun ) PN 18 Km aD 

vil- ,. - : 

er wi 5 un a an RBl037 po 
902 :panbaro man Sram yinwie) ya 
Anna 7023 "a Ian on mens paarT 

prapm ab narna mb ppm ı pay m 
aaym ya Mar man a7 jion mm 

SANDY) NIIONZ NWD) poaum pa nm 
pm on ala yinapın Won nmaindws 
RI NMIIND RD SON N997 NDAND FITDNN 

9b sapımy Ina up Inn Tin niNat 
pn DR Maya Minay 7 nm Aon 2 
am) NS Jun) nm 23 pimby mnmaa 
7 593 mp Ina array Pay jinnda3 
0 nn a "Pan Aimaiım var a5 
Nony mama Si immn papnn > 
on wonyh nix Apr fin Yaanınd 

5) um $. 24, 3. 6) ans $. oh, 2. 7) $ 64, . 
8) So ist ol zu lesen st. nn, was keinen schick“ 
lichen Sinn giebt. 9) näml. on V. 11. ı0) sy. ıı) 
mögen sie (immerhin) vergrö: ssern ihre Tapferkeit u. 3. w. 
ı2) NM. 13)’ bei dem allen, dessenohngeachtet. 
14) so dass sein Zorn weiche von ihnen, ı5) dass 

sie zum Kriege gegen Israel sich vereinigen sollen, 

/ 



Jes. 52, 13. 14. j 31 

m 29a nm Nun. oon ma ham 
na ma nm rg Paay2 mınmena?7 
x) ion na) m ma Öpnm mb 
{On npnw poann na) man pt in)” 
nos jmnn mnnep ba paynın nina Mas 
x php nibahn pam aams mmoıo 
> Dinm Pan m min) ınbivhy329 
en na) ame ga Timm Ban MN 
DN ND? MENINND NT 837V2 nioy 9 0 
Sam nDy NyIN and YO NW Niyy) 
NNYDI Hin] pe DIS imbp Dınn 

;DAWI D7p jn paan won 

x1. | 

Schilderung des Knechts Gottes 

| (Messias). | 

Jes. 52, 13 — 53, 12. Pseudojonath. 

aipny on De ann "av nam Nıa 
par baten na m DnaoT nn9 EN 4 
fin gimmm sony Pa en mm PD 

16) d. i, wnibs. 17) uns Aph. 

1) Collect. $. 49, 1. b. @. 2) Superlat. $. 58, 2. 



\ 

32 . Jes. Kap. 52, 15. 53; 1— 12. 

in mir PNSD pnoy 72 2 win an - 
357 78 finmo by ginp tm yabn pn 
:anon und non fm fin) Panıynon 

„Nmma3 DI Alom 7 manyong > ron m 
aNDIE ann enwhann Indy ps 77 
nam Bea mar y3baba an min 
nn yo 9 praı pay Ip Oamieaie/ 
am a5 Pmb name minT nn NOTD 
Ya Din ne mine nd) mm Nm 
33 ma banoı Parma 997 mr mWnp 
m anabn=bs sp ® poan yanay ame - 
N PYDD nm P3%9 Wand Nm DI) mubn 
nd) 0 902 8330 amI3V) "an np90n nn 

4monnm ya nn in by 13 span 
im pen> yawn nam Ppandı ma 

5NU-pn na 22 mm spam = DIp Im 
MINI NINNYS SOHNN N2Sin3 BOTEN 
win ana nm) N Die) now) 
bar 933 NIYIanN 8399 na ıppany 
pavoy my na m Dop mı ndıba mm 
zn5 I annn m) "ya mb nn Hain 

5) vor andern Menschen. 4) a man. 9.49, 3. b. 
5) Form des Miph. von nn 8. 36, 5. 6) S.77. No.Ill. 
Anm. 7) die seiner badürjiie wars. \. Ayzan. b. 
8) Fut. mit Suf. von nm. 9) aber er wird u. s. 
w. ı0) die Könige, 11). ni sc. NIMIN. 12) Zthpeel 
von bin. 13) Jeder $. 43, 8. 14) ‚Ithpeel von 33n. 



Schilderung des Knechts Gottes (Messias). 33 

NEN) P’asnny Don Sapnn mins nna 
non hm DD“ Ka. Jon no9)b 
{an bon man ng aha no 
Maag nambı Amp Aymam Pyoms. 
N nnyndNng Bin in nina ab yaaynıı 
main Baier yınn asmny old Ip 
nm? 0m 2 inms 9 By arg 
DIN? os) ’yRy nn Dim own 
And may poor 057 59712 NITNT Ania 
nn » DD ai efinmas pay pbso N 
az Pay NINY N NT em NY 

NINE 732) Ant 2 aaa 2a. ps Non 
yony Mayen pn mm 4 
imo muyma2 pin ginwa) am 
Gaga Pnar am mınaaına insb man pyaD' 
wm jinain by unrsind po "nlaywh 
NY PO pnny na mb an 133 4Y9Tıa 
Son7 Abm may 350° Pan 7399 >02: 
NminD Pay ni nn man Se 

15) Superlat. $. 58, 2. 16) non erıt, qui — aperiat. 
17) st.d. Neutr. $. 60, 5. 18) Collect. $. 49, 1. b. o. 
19) st. 109%, wie Dan. 5, ı0. Die Strafe, die eigent- 
lich Israel treffen sollte, wird ihre Bedrücker treflen. 
20) reich an Hab und Gut $. 60, 4. 21) 8 $. 21. 
22) der Genitiv ist actipe zu fassen: Unterjochung, die 
von fremden Völkern ausgeht. 23) $. 14, 2. Anm. 
24) Infin. von Schaphel z22W. 25) ausgelassen 7 nn. 

Cı 



34 Joel Kap. 4, 1— 19. 

0) Dam sand 9 pe pain by om) 
Der 

XI. 

Grosse Heuschreckenplage. 

Joel Kap. 1. Pseudojonath. 

ana ax Dy mn m op iD mm) Din 
anı=ba am a0 N un shnına 
mr3 Dm famia 7 ”nan NIIN 

spimaah Mora apa fioyab mby :onmax 
un Day nom Anis mi ao pinman 
han md. Ani amp bay ala Ina 
dmg 529 bay) 31H PITDRN 3 Ni) 
IN man vinng n man ar by San 
ia pam may pn yon by pro my 
722 Pa N DI3I DI RN 
av ahpn Wo) nnanb anna ch BY 
bu) and sandan Yan Om 
D0n4 po Nyonı dan) NN Drmay 

26) die Strafe der Sünde. 

ı) Ob gewesen sei, Foem. f. Neutr. $. 60, 5. 
2) sw. 3) $. 20,3. 4) $. 47, 2. 5) elliptisch 
st. S2 mm. 6) ) 22. Aum, 7) a2, 2. 



ai Heuschrecken! age. 35 

man p3909 an 109 tnonnap bya by 
ma2 nee N2379 AbannN 7 NU"Dh 
N ®nahn Non ION 397 NÖTEN 0 
HNO TON) NDR 13% NY MD IN 
yon Sy nn9S ınban abrın NSIaN anna aı 
war na ınban Sum MD N Pavo Bye 
by 55 Sum Pop ax paiaı Na Nm 
INUN an man NPDa Say a3) xbpn 
ran 59 Plandıyı 1yın 89973 911901 MON 13 
N mon DB PWRWNT npos ana Mabay 
mayp fanbaı wöhpn man ®yınnn 
NS 1033 NW Ay Un I ON: 
Hanbe 77 aupn mab abım ayın ’anı 65 
Na Sp In aut DI m m O7 om se 
"DD mı aa m» DI m ınmb Tnya 
AO NMay Im NIMINT Tv abn Hmm Sallıs 
NY NIT NITDNT NEID man pie) 
Ps jinnaum ninn San "392 ANTOHNN jr 
Nınb 0739 AD IN NO IOTIN NSTEIN is 
N in pp2 bsayna NY'Y3 NMINNN 
De Ny y an fing un m 
pm Dip an an aa m MB 
nme) Na MIT MON NND 

8) $. 12, 2. 1. 9) dbr: 10) $. 40, 1. b. ß. 11) vom 
Quadril. bany. 12) 3. Pl. Foem. Praet. von n7$ S, 58. 

C2 



36 Obadj. 4—16. 

yon mim a angan Nm 2 "naany 
DIN nm Im a N TOT NJ20n 

:NI2T2. N MON NND pn 

XIV. 

Drohung gegen Edom. 

Obadj. Pseudojonath. | ’ 

abtN Dre m an 92 male man 
y.- 1 - . 

7 -.:.- .: 

N5" Ya a eh a AN? 9) bon 
Kae) Öayann® m maba Na manin nona 
47 un 883319 3 DN NW DIN DN 
say INK Pa DON 7 Son anne fonh 
“y RI ana po bh in Din 
by ins paiop> palon Dm jinnen asıy 
ran Yoy whann Pax 1 obiy Ne N 

Anm. ı. 13) $. ı4, ı. Anm. 

ı) Ein Bote. 2) gegen Edom (Name des 
Ländes, Gen. foem.). 3) xx» $. 26, .a. 4) Aph. 



Drohung gegen Edom. 37 

way 55 man amınn m eninmun? 
ba a on 75 9 ryon 9 mp 
72 mom ninn sbpn Daum? ind. 
ai)» SON nn 9792 ab ı Manbaros 
umanbao Pmaı 333 5) nimm par 
NDi7T "an? 92% PIan NyyT 2229 
NIID NONE Aa 8 Prememg Da 
Wann Spy’ ala aitenn sbiepn NryTio 
bapn upn Dis sohyb enim. anmau 
Hy Pan Pnioy many 37 nt 
AnI AN AN Pam 1 hen by apa 
ayan Da ny7 Nas Nnmm finma 
NAIONN jinyan Dia man? 33 a a) Ba 
ay na Nnhym Inpy 19a Jana Nonb 
Dia mndtaa mn AN min fiman Dia 
aan Dia ia TR Amen man 
npayn mr mem pn by mmpm4 
NAT 2790 98 I NDY 1193 ad NMIOH 45 
xD9 wony => by m Dy> in 'nmb Tny- 
ma Bann Jona 7a Tayn naay 
ing sup Ne nnn by pro 3 "aN6 
nnwn yyan jinmuyma 09 nny- b5 

\ 

von nm) $. 44. Anm. 5) Aph. von nb2 9. 26, 2. c. 
6) deine Bundesgenossen. 7) $. 23. Anm. ı. 8) 
st, nun,. 9) in welchem (ist). ı0) $. ı4, ı. 
Anm. 12) nun. ı2) die Israeliten, 13) ‚an. 



” 

38 .. 4 Mos. Kap. 49, 1—9. 

fa nn Pin 0972 fin poyhnon 
Spy) mar mom Pop Yinm ananya mn 

18m37 fir jina PJonn Im wony 02 
yon aD nam men papn apy 
mh aja3 men ey man amainbwW> 
oa op na and op nd) pnbapn fina 

19997 8322 MP ann van) mon :2 2 
m or ymoboT na m) ana Jan 
m pona man fiat ap nn pas mp 

209997. pm any mon.» 10hlT NyAN vanı 
mon mare m 29 nUınaT on 
NUN Ip MI OT NMDONDT ohuhn 

930% Hu apa Panda ppon snminmı- 
bapbyres vnuohn anm NIT NN 

INYIN Pan 

XV. 

Segen des sterbenden Jacob. 

4 Mos. K. 49. Onkel. 

139 "ara mas aa niaaa Spy) Nopt 
SWAINN ENT DI om "ya m 

ı4) als wären sie nie gewesen. ı5) 1. 

ı) Dass ich verküundige. 2) Zut. Pae. von yuy. 

„> 



Segen des sterbenden Jacob. 39 

uni =in Jan aan Shyr 3 ui 
ad UN AN 2 NT trial 
un33 Pan ann Son Pan mn=b 
»nay-bsph naı=ay snmahm nnanaa 
x 9m dan Puma nd DI3 803 an 
39 man aen-na anpBo "N Son 
Yo are 3 m Pnnınss 
Hay rinmanin ana a3 pas TrN 
imwiaanns 35) mimmaa fing Inyın36 
mama an Pmpr=th mins nl 
u no ayın yinmpıa Dion up? 
Haday NWYp 8 finnnm Appn "as firma 
Omi Anm SoNJWra Iran pas 
by "Dann TE pa a annaTad 
bp nn rim 0 pam 7337 "ya 
2 Babes bin K fan mp 
nam nalon wind Im Btiohw sand 

3) dir wars angemessen, du hättest sollen. 4) d.h. 
deinem Zorne. Die Juden erklären: als R. nach dem 
Tode der Rahel ihr Bette nicht zu seiner Mutter Lea 
sondern zur Sklavin Bilha bringen sah, ward er so zor- 
nig, das er jenes Bett zertrümmerte, 5) Aph. von 32. 
6) Aph. von bin. 7) auf der Reise von Haran ı Mos. 
34, 25. 8) 97. 9) entehrte ich mich nicht (durch 
Theilnahme), wenn nicht p° poet. Bezeichnung der 
Seele ist, s. Regist. 10) eh Praet. von u: du 
hast bekannt, mit Beziehung auf ı Mos. 38, 26. 11) 
&. 12, 2» 1- 12) um nach "deinem Befinden (Wohlsein) 
zu fragen, d. h. um dich zu begrüssen, dich zu ehren. 
ı3) Uebergewicht üper die andern Stämme — später 



40 '4Mos. ui; 49, 10— 26. 

a Pos PDTN nam man na 
umbaı NND Alpra a mid anıDbo 108) 
one TYP mann asha-n 
any y ma Tan 8750) nam nam 
mar ann "On mr ame An 9 

uxay mpg Date not snnny pyand' 
m5 Sino=ino sprmein man man? 
9 Pay may gabına NMIinT an 
palvayı inmyar aba mmoy miehab 

12973 my) Pa nis nina ppnD' 
13-5y oasr may Tyan may Anypa jam 
ar 127303 prima Wa9" am "20° 89° DD 
149 img by on Im mann Dasr m 
158m SNDınn Pa MnJonN PO22 my 
PD NAD IN NIONTNN SD Tan aphın 
img? Önen any ind Wann 
:Pon pen pa my =yin® ping fmismeinn 

mar Paar DIN nam rTnam 
sony nns pm mv may psan 

ara mramn Dip Ina 0223 m sonen 
Apnn mann NDnY Lynn NDR 
NOS NTYIN by 0 yon rm ENT ZRR 

erst eigentliches Königthum. '14) bezieht sich auf 
TMos 37, or.) 19) Pälpe} von‘ Dir 8. 22,946) 
$.40,ı. 17) $. ı4, ı. Anm. 18) Simson Richt. 13 ff. 



Segen des sterbenden Jacob. 4 

Nah nen 33 bo ayadmby find 
Aion Pan =oro Ipy® Ina "Dy pen 
ma ım nma0 pmaF snyin fimaainıs 
DI> NIT Ha =H2 PM nmWn 219 
pam paso po N Hrmın 
MIN NN) MIN RD INT 3 tinyanDao 
DIN? san nun Sona) span "pmanıa, 
jn= im Ina wavn nn mon may 
Ian "92 NDR or 92 simon PaIman 
par Paawz rar 094 Na by 27297 18129 
TOY A99HN) ENMIONN Neb] napı aNaa 
mmnabo Son pmaa paa m ap TRHDD 
NPIIN Dyp7 bu mm) ia Mama 
anı7anm 95 men nano NND 
“man ap nmahn=ponn nivaı=hy 
2} ana 7 aBy arpn OnTogp"in mb 
AN? Non 2m s onalyrı NUT 293 ITIaN a5 
aa Jana aan Pd nn qayoa "m 
enyan 11397 1992 nuwbn now abo 
NMIII SENT TMANI. 87272 vb NUN 96 
2723-57 wma by =aoim manı 
23) a any nn 82727 jnb Non InmaN 

19) vgl. 4 Mos. 32, 1 — 20. 20) mit Getraide, 
ı Mos. 42, 25. 44, ı. 21) Aceus. absol. oder mn 
Nota Nominat. wie im Hebr. ne s. Gesenius Lehr- 
geb. S. 682 F£. 22) MD". 23) ‚8: 58... Amm. 



AU 1 4 Mos. Kap. 49, 27— 33. 

Na NN on ne an 
a7Nmad mn MUND Paa2 + Ponimen 
N521 Na83 NWInD an MNIOnNM 
pin ty Da STD N Paypn Tim? 

23759 pp Ani finpban ni p3oon 
ind San nn Joy jan Snaierı ana Pan 
72 PT 7 I giant Pam pman 

SWrm ax fing man finn pa1 jinn® 
bona ı xmnıma nnan mb ns na mayh 

30777 abs Spnar anayna 229mm asp 
DIN ?rarn 19397 NYINS Non an by 
IND” non nyan jinay m Nopn- m 

sımn mnAN naly mn DMaNTnı map jan 
m3p am mnAn mp3" m pn? ann 

2m ma 7 amp aan mar innen 
sa ” MM NIpBS Abyr u) syn = 39 
may BONN NN) NoYyh mir W25 

24) getrennt von den Brüdern. 25) Jos. ı8, 28. 
26) s. ıMos. 23, 9. 27) 1 mit xbon nv verbunden: 
quem agrum. 

Fa 



43 

AVI. 

Lobgesang der Israeliten nach dem 

Durchgange durchs rothe Meer. 

%Mos. Kap. 1 15. Onkel. 

annavinn Ina 3a nun ma 93 
-DIP nn na) mh DAN" DD NN- 
kin m NMINM NM TDy NN” IN 
nnaehm »apn :NB'2 N) MAN 0102 
n Raabe mm ı Ama MAN 2" Nom 

on ame 2 Neranre = n re 
ar Dam 00 W/) mn nina 
imby ion nwminn 07 = N79 AYarN; 
oa NN N pm sand Npnyb ann)s 

yanıan Japın 30 IND Oraan MD, 
N Hrn am nn Jay-by Danpıb 
Si np nn mar aD mman INTER 
Dany minT 507 203 Hinn 322 NbINg 
fin yalın una AHON PryIn Amy mo 
MON SP pain an ae WB 
NIOND IVDTIN ID) imby =xon 0m 

ı) 3. Foem. Praet. von nan . ı7. Anm. 2. 2) die, 
‚ welche aufgestanden waren, von Dip. 3) waren weise 

die Gewässer (Prosopopöie), indem sie sich zurüuckzogen, 
um die Israeliten durchgehen zu lassen. 4) Part. Benon. 



44 2 Mos. Kap. 15, 11— 19. 

UNDINTNINTAN POTT para pn 
A2NWPPI TINTAN non 2 37mh m 
137 nanE op Tay jnayın bin 
14°7 197 80V Ra 27 yon >manyba 
a np Karl Japına my3io anpJD 

spam My Ppanınz xonı Ay nnny 
on Dig 9927 ıbmann pa ınyban 

16parı MNI=52 many Anm ITS Nm 
9303 snamn any jingp bien Fp039a 
Zn aD a ndanD ?ppnen yapın 

237m NPTPITNEN NN TTUNDIIN 
ANJOnn? Nao2 "nam S’abyn INITY 
BY? NAyprN ma” na5 "ann Ina 

‚10by5 Dnp-mmahn = np mapnn” > 
na mio by 8 nhy  mbybn 
imbp » ar 03 mies mioıma 
ano aan Bayer a mo mon 

| IND? 19 
nn 

ee 
$. 15. 5) $. 15. Aum. 2. 6) überflüssiges Suffizum: 
‚sie, die wohnten ie 405, 6. 7), TAB) Apr; 
von bbv. 9) 



XVH. 

Hiobs Wehklage. 

Hiob Kap. 3. Targ. As d. Blind. 
\ 

m von mama m. Sn nna p93 on m, 
an main? ON) N Sn DM 
may by "mn 7 wand) ma mbonnn 
IP Kinn nn Ha mann San 7 m 
yon ıb1 wuy5 15 ann mayanı nd NIP 
hm) nalen mn pa smamla Pnbys 
SD pn mn pnyar naıy May Sin ann 
ma jayın by nnd SYDENT > yaye) ala 
GOOYDT nm mmpbona Ni) NUIpD 
Dy nm xD NUB Par ann we 
hin ad Nora Wr Dana nad pad ph 
x biyn NG] noye m ann nbı an 
N22 man? um EIS N2 Ds 

ı) D. h. Geburistag. 2) $. ı2, 2. 5. st. aß. Zut. 
f. Optativ. $. 44, 3. 2. 3) Diese Worte fehlen im 
Antwerpner Texte. Ueber die zuweilen in diesem Tar- 

. gum vorkommende doppelte Uebersetzung eines Satzes 
s. Michaelis Einl. ins A. T. I, 147. Eichhorn 
Einl. II, 10». Die oben eingeschlossenen Worte 
enthalten eine Deutung des sb. So nannten die Ju- 
den auch den Ergel der Empfängnis, weıl letztere 
gewöhnlich des Nachts vor sich geht. 4) miby. 5) 
Zusatz um den herbsten Schmerz auszudrücken. 6) Fut. 



46 Hiob Kap. 3, 8—26- 

u ®roinan PaNUY397 NHP Pan 
on aa own »Prinnnax jinnmunNe 
'slana "om ann) no mw 
ar nn IND N 85 DIN InmaypD 
ut aD mb 1y In bay Tan) 9079 "7 
nm 32nN) RD) 9 NOND MON Nom 
Ds NN m 03127 An Hr ” 

1797291 on Hari Bea Sing pn 
xopahn pn am "Pong 1217 spoa nainn 

15°YON N INmind jinyen noneinn 
ba na ma pn DEN NN agie 

19 PN DIN) PTYT ENT 2PY? INNTION 
Pain 33 DEI PT NIay pre an jan Wiwp 

209y57 2 nd ‚m DOyR ma RnaN IM 

Pea. von bb st. biys. 7) nämlich Gottes. 8) Bas. 
xoimven®. 9) die bereit sind bei ihrem Erwachen ihres 
Schmerzes zu gedenken, d. h. die das Gefühl ihres 
Schmerzes nie verlässt. Es ist vom Targumisten das Hebr. 

am £. 5, im Talm. Trauer (aram. "rbn) genommen. 
10) dann läg geich, $. 44, ı. 11) Ruinen kick erbauen 
d. h. Prechtzehöude die bald in Ruinen sinken. 12) 
Fut, apoc. von 37 8. 58. Anm. ı3) fehlt in einigen 
Handschriften. 14) Jüdische Vorstellung von einem Rei- 



Einige Salamonische Sentenzen. 47 

ann) Painı su) mn m sim 
Pan ı 9 munn in mu poam Dinbio 
ENmmaD 3 pnye og punv ann ne 
Bon min 771 9235 ann yon =bsas 
IRYD Dı> Ds : mnbmnN NN Lynn: 94 
DIN smmaae io pm pm bien nman); 
mm nn mem nn mınba mn 
Na rn Paing anyioan mean 
mm b) amp mon In nal 
Suplos aY NM NN) nSonIT NmIioan 

ENSD3 77 

xVvil. 

Einige Salomonische Sentenzen. 

Proverb. Kap. 10, 1—12. 19—22. 25. 26. 

aan Pam aman 93 be Palonn, 
an Ppamın ab ı man yon nD3O MIAl, 
xD inw3 Hin 19 tan An NYWIT, 
Wa NP) Apr mWD) Nm 1520 

nigungsort: vgl. Nizzach. p. 145. ı5) d. h. minsb er 
ist (kommt) nicht, vgl. $. 8. 2. Anm. 2. ı6) mehr als 
Schätze 17) von den Ochsen, ı ,ıD. 

ı) St. nionn, überflüss. Pronom. $. 40, 3.2. 2) Fut. 
Peal, mit I praef. $. 12,3. 3) st. man S. 81. 4) Pael 



48 Proverb. Kap. 10, 4. 

4NT) 007 07930 ND3nD xm500 1?’ ınds 
582 Paz mo ing Inn NW 
wm 893 Nena Um mn ana 
ENDET I mnm 392 NND 
zNII97 taalen n89) My imma 
gm] 1799 mW naeh Panaaa pe 
Wmnwiug 930) pa han may 
987902 br) ammona Jam sanynn 
1m MIT HP yon) MnniN OBEN 
man smmynD mmaws >90) NaND An’ 

ENDiDn "029 "UWT Far Ypr7E nid ar 
12NO>n "ano jinyy br "Ian aa NANO 
197077 Nain p03 nd "994 nada ımanN 
209 ha NND man mmol 
21PTE) NMAW SNMDD- WIT Na) SD 
pm) NY miyons OWN ’N0 P99 

228379 MOD ND1 NIMM NT NDENT NMIIN 
25NUWI DV) NI nbivby Say pn may 
oh an pn tnnbyS NONE pri 
inaun) Nple}} Sue) won vb Nab'gb) 

von An3 $.20,2. Anm. 5) Fut. Peal. 6) vr. , SSh| 
Fut.; ähnlich T. Hieros. Gen. 3, 15. PIm. 3) $. 5 
Anm. 9) ist Segen d. h: wird gesegnet, bleibt im DER 

..gen. .ı0) $. 60, 4. .ıı) $. 80. Anm. 1. 12) wird 
bekannt, entdeckt als Verkehrter. ı3) von jwh. 
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XIX. 

Zusatz zur Mosaischen Schöpfungs- 

geschichte. 

1. Mos. 4, 22— 24. Targ. Hierosol. 

Paar DIN KM DIN 970700 SONIaa 
PM NINT mb nn mov Sa "Im mm 
3m Dona PN3O FEIN PTNy nn 2 mwa 
su p3 awnona PnyTT mein Dipn mm 
Im na 15 mm MBIT 38 pn 0b 
9 D na 30 me mw n5 Sy Dnp 
a wm 0995 Ian Dam an NIDIN24 
mpb m mnaaw pr Pu DIN mi 
DIP na pn "aym Pay nad m3=nH 
23 paw pobn gan anby a2) nb W 
NM3I FDNN 7797 NM3N DI PEN NMN 
NIIN ID ID Haan paar wpraxh Jay 
pn gan ambya unmnT nun Yn)m by 
NW wann Pnmıb ann NW) DANI 
NT Pplpr. ma prix mmo pPanm maDN 

ı) Den ich geschaffen habe. 2) Stat. constr. von 
nı@W. 3) Part. von var. 4) Aph. von “W. 5) Part. 

| D 



0 41. Mos. Kap. 22, 10— 14. 

wnbyb pam yrannd a7) Pynyan pam 
NDby3 KmNı NmMyn I) 057 by 9 ınnı 
o7 53 Anm an Nenn DIR. DIN pn 
er NND DWp) ın in Tran andy m» 
in pn anıva PanaaT NMIN wer naD 

NN 595 nr Yon ID 

XX. ge 

Bereitwilligkeit Abrahams den Isaac 

zu opfern. 

4. Mos. 22, 10— 14. Targ. Hieros. 

on NI3D M SON MT m’ DIN DWDN 
Yan DIIOND IHN pn" my imma DnX? m 
yr mywa 057 me 7 mas NON 
Da amp manwn m Pnaanyn) POINON 
II HDNT NDIYD Dar Na PN) 
IP) pr ya Panwm Nm Dan 

“Pael von non. 6) Part. Paelvon "v2. 7) Part. Peal 
von nnn. 8) Part. Peal von rn». 

ı) /nf. von 053. 2) Zmper. 3) Fut. vom Quadhril. 
0333. 4) Put. von 239 s. DW. 5) ut. Ichpaal vou 



* 

Bereitwilligk. Abrahams den Isaac zu opfern. 

mm PnY? nbyn anna Pomıwm Yyn pn 
Aynywa ma pam an 09 DmmaN Inn? on 
ann pbnd yon ymm) mn "anbn YDD3 
03) In Day 92 Par ppm on ?yon 
BwB Dahn Pasyn ab) D3)1 Daann m 
DIN 939 DMIaN DIN nn) mm 
or HB san nm amp ma Mohn 
7 NIT DN ION 97999 DW DIMIAN 

1 

3055 » op in pam "Pıyaa onnnnd 
MON Na 1303 a in 897 O7P 2 
"ay mm Tamm ma pn mr nanpnh 5 
NIDNI MON m 1m NN op Dep 
Da) PO nam) ana nm m man 
23 Mm 72 Dinon  DÄp n ponmn ıya2 
2m ann YpaaN nywa pbby pnan 
pawun men man pre mınmpy yınb 
Pony span 53 15 Anm pa) praınb 
D3 on "9 anna mans pn opn> Pan 
nI92 pm m DR amp 97 mwmpn ma 

— 

mm. 6) ‚ea ipsa hora. 7). Part, plur. von non. 
8) Part. Pael von 359. 9) Imperson, $.4g, 3. a. ı0) 
in lingua, ı1) $. 39,3. ı2) man. ı3) Part. Aph. 
von 27. 14) generationes. 15) Inf. von on. 

Da 



% 

52 4. Mos. Kap. 241, 1—9. | 

a nby mann Nwpn mia nn Pan NED 

| TINO. 

XXL. 

Moses richtet in der PYüste eine eherne 

Schlange auf. 

4. Mos. Kap. 21, 1—9. Onkel. 

IN NET ar Pay nah my ya 
naSp ?nım wobnn man Damm mn 

„Dip Inter DmDI na Inn na Inn 
ran 09 m "obn Jonn DN ON) ” DIP 
anmoy m» Dam ıpmmp m Smam "73 
pmp m pm San nnaya> mr Jon) Bm" 

anmd Anm RN sro NINNT DU ID 
DIINT NYIN MP Napnd 107 NE MON 

5NDY DYANN) SNMMNI NDYT NW) N 
9 NInpoNn no) nen on "7 nma 

.ı) Eigennahme einer kanan. Stadt nebst Gebiet. 
2) Aph. vonnn. 3) Infin. Aph. von np. 4) hast 



' Mos.richtet in der Wüsteeine eherne Schlange auf. 53 

on mb mn anama ®>nanb muumn 
937 PT N2n3 NDy NWON DM 
a ana Hop pin m anya m na hp 
nwinb wny ann sONSWwn 30 DV MMNDYT 
nm » DIP NIDMINN N Pan. 190m 
47 NN MT N 799 9 DD Hr 8) 
wbp I may nWnd » Anm ınny by mans 
am mn man 53 nn ns Sy mn oh 

by meh WI NN nn 13 HDMONNg 
an Bann 8933 MP nn MI 3 NN 

DON Nu 
\ 

Ru mueumng 

OXXU. 

Hymnus auf einen von Jehova einge- 

| setzten Konıg. 

Psalm. 110. 

nadb mama "mon nnadn ma m 5y4 
mm an 5 ON DI Banivı 55 by man on 
DIN MH 9 7 nad 07 DinWb 

du uns geführt. 5) /nfin. von nn. 6) von ayn. 



54 | Mich. Kap. 5, 1— 12. 

NEN > ana) nmaan Kann nmahn nm 
Nnma » on mamma Wa 937 "ya 
NN 1Bminb man Abm um337 "5 Innb 
ana W3> 71237 593 MENT 19 IN 997 

29392 7 1m ran m ma ar nun 
Pamınna Same man my a7 oy2 
Nnny yınom Kap NMIMIN DVD NMND 
7? parınd? ana Jam neun nad 

4» DD snaan yunnb nam nDo nn) zn 
22 ının7 aobyb 8575 ann man an? 05) 
sa by ma nad mar bn arm mist 
chy yh aımnz ıwaon nam DYa ann 
urn Pomp Poren mut Yan Yon NHHDY 

7N2) DIDD END PNIO NYIN Dy Non 90m 
ENT Apr dan Don bap? TEN nm 

AXIIM. 

Verheissung der messianıschen Glück- 

seligkeit. 

Mich. Kap. 5. Jonath. 
 anaonND nn Syra nmnan Dnb ma NN 

nen DD ap an man mıa7 NOIND 



Verheissung der messianischen Glückseligkeit 55 

TAN mw 7 baten by oh may mh 
nn=5° yıy3 HIonm 322 059 oyn ymbıma 
anal 93 pay Nanno? Hrn nun 7505 
I NDW Mana” DIp ID apa en DIN; 
mau? 930% FD N pnmaa ra Paınn min 
INIMN 835 NOW} 9539 79) INIIN DD Wi 
N MINI MIT N) NIIIND 597 IN 
NY ENWÄON 13937 NH 2’IIn nv nıby; 
I NYIN MI NAD MNNT NIDN TI 
by 54 Sınnm name) Nm) Alone 
NINY mn :DIAnD MIT RD NIVIND, 
” DPD non PNID PRny_ 12 Apır nn 
an 5 7 naoy by 97 non "00072 
NINY N ENWON ab nam N. Nuand, 
NTYII NND T’NID PEHY ID aHnYyD Apyı 
DO 79° DNT 9 ya ano) NEN 
7 Apnn jan 0 samen 7 mn napn, 
9 SNENEr 7237 993 92) 20 Dy Inter, 
1335 NDHY MIDIO "Ui SON nn NEE | 
IIND W’DRY IP ON MI TAN, 

an paar rn: wDNpn 111292 93 MON), 
wuny may wen 375 pm nb EN nr 
ST 99 TI Taynen a ran pnnap 
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Wortresgister. 

N. 

AN, NAN m, Vater s. Gramm. 
5. 81. 

SM, NaN Frucht. 
328 untergehen. Pa. vernich- 

ten, verderben. 

128 128 m. Verderben, 
Untergang. 

ION, IN, 0328 /. Stein, 
DIN mästen. 

NEE F. Schwungfeder, 
IN, NSAN zn. Lohn. 
IN, NSAN zn. Dach. 
DIN, NIMAN F. Brief. 
PN. 

DIS darauf, 
"178 herrlich, prächtig. 
ain zn. Verderben, Unter- 

gang. 
IM, NIMN Ohr (hebr. yık). 
DS schwarz. 
en m. Lehre, Unterricht. 
join m. Künstler, Verfertiger. 
unSin zz. Reisender, Pilgrim. 
ANYIN, NMMSIN /. Lehre, Un- 

terricht, Gesetz. Stw. 1%. 
wan Mauer, Wand. Pl. pwin 

und pw (T1WR). 
NIM anzünden, 

\ 3D8 m. Gesandter, Bote; 

Pl. 

br 1) fortgehen, gehen, 2) 
trop. leben, 

INSUTN Flüsse, Bäche. Stw. um. 
bar (owAn) Messer, 
nx m, Bruder s, Gramm, S$, 

81, 
smIanN f. Genossin, 

Jan. 
T, ala) Pa. vereinigen, ver- 

binden, 

U, an, fassen, ergreifen, hal- 
ten (hebr. in). 

nenn f. Besitz. 
nun f. Anzeige, Stw, Kin. 
=inx hinten, hinter, NAin 

rückwärts. RER 
yon m. Besitz, Eigenthum. 
"nn Pa. aufhalten, zurück- 

halten. 
MN ein andrer. 
Pon Strick > Seil. 
8 (mn) wie? gleich wie, S, 

1. 
I m. Baum, 

man f. Schrecken. 
Yon (&ixwv) Bild, Gestalt, 
NIDIN 5. An”. 
Han essen, verzehren; ' ban 
Pan jemandes Stücke essen 

Stw. 
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d. h. verläumden, verun- 
glimpfen, ( proscindere). 
.Jph. ernähren. 

xox heulen, wehklagen. 
Mu, ng zm. Gott. DZ, yınbm. 
non 1) aber, sondern. 2) wenn 

nicht, ausser ; 998 17T aus- 
ser wenn, 

3b siche. 
sh 1) wenn. 2) o wenn, o 

dass! auch bahn; Yon 
wie, gleichwie. 

bus Pa, ausforschen, spioni- 
ren, 

I. ob stark, kräftig seyn. 
1. ab stumm seyn, nur ithpa. 
Som lernen, Pa, lehren, un- 

terrichten, 
DN, m /. Mutter, 
won f. Magd, Sklavin $. 

Gramm, S. 81. | 
Volk, Nation, .NON m. 

auf. Elle, 
I, es 4Aph. ya glauben, 

vertrauen, 

II, wos geschickt seyn, 
san ı) sagen. 2) befehlen, 
“EN, NYON.. zn. Wort, Aus- 

Ypihich | Befehl, 
Ju 2, Lamm, 
I wo? ‚wohin ? ixb wohin ? 

130 woher? 
cin drängen, unterdrücken, 

mishandeln, berauben, 
WaN au, Mensch s. Granım, 
N vg 92 Menschen- 
sohn d. i. Mensch, 

ACH Kae 
YNDON Strasse (strata)., 

NSON f. Band, Gebind. 
SEN m, Befehl, Gebot. 
zn ‘(hebr, y») Baum, Holz.' 

W ’ortregister. 

nn auch, doch, ja (steigernd), 
immo, 

AN, NEN gew. im Plur. rast 
Gesicht, Angesicht. 

van fehlen. Pa. vereiteln. 
“Wax unmöglich. 
bcpx Holz, 

a4 Sehnsucht, Begierde, Siw. 

aan. 
DIN weil. ; 
TIN, nınn zu. Ceder. } 
nAN 1) Weg, Pfad. . 2) 

trop. Lebensweise, Sinnes- 
art (vgl. hebr. 277). Pl. 
Inn, Ba x 

In 1) weil, 2) dass, 
BON Stange, Hebel, 
NIAN Länge, Verlängerung, 

Zeitdauer, 
I; Ta verlängern, verschieben, 

'ph,. erwarten, 
H, 78 anpassen, bereiten, 
nonnn f. Wittwe, 
Dan begegnen, überfallen, 
vaN unten, Ha er>) unterhalb, 

unten. 

va, sus /. Erde (ar). 
SYAN, der untere, 
VUN, NUN ce, Feuer, 

TUN ausgiessen, ausschütten, 
mx c, Zeichen, Wahrzeichen, 

Wunder, | 
NDN kommen. ApA, bringen. 
NAN, ans ‚f (hebr. nu) 
"Weib, Frau, 

MN Ubmenkich zukünfüg, Vgl. 

T- 

"nn, ana zz. Ort, Stelle; 
Ana st, Sa nach, 

NUN Fi Getöss, Gebrüll, 
"Järmende Volksmenge, Stw. 
win. 



Erklärendes 

un 

wnD Jthpe. bös seyn. 
schlecht handeln. 

3933 quaeso, oobsecro! S. 
Gram. S. 89. 

1712 weil, wegen; 35 7732 des- 
wegen. 

5532 wegen ; bb32 1D weshalb, 
8,5, 8 

bis wegen; 7 542 2) damit, 
dass. 2) weil. 

12 Pa. zerstreuen. 
un2 Jthpeel erschreckt , wer- 

den, Pa. bestürzt ma- 
chen, erschrecken, 

nn 1). sich schämen, errö- 
then. 2) zu Schanden wer- 
dep (s. v. a. das hebr. win). 

nn73, ma f Scham, 
"Schande; Nanna na Ba 
glied. Deut, 25, ı1. Jon. 

»33 frohlocken, jubeln. 
M13 übernachten, 

n33 /. Beute, Raub, 
13 plündern, rauben, berau- 

ben, 
vı3 spalten, zerreissen. 
2 zn. auserwählt, theuer, 
"na auswählen, ERTL | 
bus aufhören, Pa. vernich- 

ten, ungültig machen. 
»2s. Gram, $, 88. 
nn12 /. Einsicht, Verstand. 

Stw. 773, pP. 
Nnm92 interdiu, zur Tagszeit. 
22 Freude, Fröhlichkeit: 

Stw. pın. * 

‚ya, a2 f. Pallast. 
ws2 Böses, Unrecht, Sünde. 
"53 weinen. 
132 Erstling. 

Aph. 

IW ortregister. 
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abi be f. Erstgeburt, 

72 damals, darum, deshalb, 
2223, ya m. Erstgeborner, 

von Menschen und Vieh, 
yb2 verschlingen.' 
wbs forschen, aussuchen. 
Ne bauen, Aufbauten. 

NA1D2 f. Verkündigung, Nach- 
"richt, Botschaft. 

"o2 m. verachtet, niedrig. 
DO2 süss, Abe allen seyn, 
T, 203 verachten. 

I. „02 (hebr. =ivs) verkün- 
"digen, melden, 

=52, nno2 zz, ı) Fleisch. 2) 
Mensch, 

22 verlangen, suchen, be- 
"gehren. 

„93 m. Thier, Katie 

bus, bya m. Herr, Besitzer, 
Gate. 

"93 brennen, 
yoaaı schnell, unverzüßlich, 
nyisa f. Mangel, Trockenheit, 

Stw. 33 Enehnesten , ver- 
ringern, 

xvp2 f. Thal, 
“R> Rindvieh. 
nınp2 /. Leichtsinn, Unbeson- 

nenheit. 
"2 m. Sohn. xwWı 43 Men- 

schensohn d, h. Mensch, 
2, x2 offnes Land, Feld; 

auch" "adv. Kasserhalb: "3 
m alısser. 

n2 schaffen, hervorbringen. 
0S2 aber, sondern (imo), ge- 

wiss, 
abana f. Jungfrau. 
"na (d, i . ana) nach, post; 
» “na und 737 “n3 dar- 
nach, hierauf; 9 N2 oder 
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°7 902 nachdem; An22 von 
hinten, 

Je 

nn3 ı) erhaben, majestätisch, 
2) stolz seyn. 

mn? f. ı) Majestät, Erha- 
benheit. 2) Stolz. 

53, »23 bey, mit, neben. S. 
Gram, S. 88. 

xy23 f. Siärke, Macht, 

23, 23 m. Einnählton, Aus- 
erahlier 

823, 0922, Ma, 0923 m. 
Mann, Mensch. 

23 m, stark, heldenmüthig; 
auch SbeE Held, 

72, 973 zn. Böcklein. 

ICE Kr Strick, Band, Flecht- 

"werk. 

St. consir. %3 Mitte; 
133, 133 in; 939 aus; 13bn 
ehe a 

a1, 23 m. Grube, 
Ni Heuschrecke., 

=riı zn. Kohle, 

ın33 m. Erhabener, Vorneh- 
mer. Stw. m. 

Ditz zz, Rächer, Feind, 
ma "scheeren. 
NN fe Beschluss , Gesetz, 

12 1) trennen, schneiden. 2) 

entscheiden, bestimmen, an- 

ordnen. °3) mit und olıne 
nsp: einen Bund machen, ei- 

Bench einen Bund schneiden, 
vgl. das hebr. ny3, 

=13 m. Beschluss, Ausspruch. 
an3 lachen. 
N7°3 Wermuth, 

‚bansı Hölle, gehenna. 

22 

WW ortregister. 

Stw. 3 

12, 

"123 m. Freinder. 
s. Gram, |. 29, 95. 

‚3 zn. Pfeil. 
I. xb3 aufdecken, enthüllen, 

\ offenbaren. | 
I. xD}, aba auswandern, ins 

Exil geführt werden. Aph. 
auswandern machen, ins 
Exil schicken, deportiren, 

byb3 m. Rad. 
| mb} f.. die Wegführung, Ge- 

fangenschaft ; ; auch pro 
Concr. die Gefangenen. 

bb3 Geschäft, Angelegenheit; 
daher bur2 wegen, w. m. s. 

Im, xbn3, bs Y ergeltung. 
23 vollenden, Pa, ‚vernich- 

ten, zerstören, 

333, 23%3 stehlen, 
nms2n33 f. Garten. 
123, 222. c. Weinstock. 
NA} Pa. anregen, anreilzen. 

>, naN} m. Schlauch, 
323 erregen, in Bewegung 

Seizen. N 

.nnW3n3 f. Thon, Lehi. 
043, N223 m. Knochen, Ge- 

bein; auch zur Umschreib, 

d.Pronom, person. s, Gram, 
S. 94. 

DW}, nodyrra. Leib, Leichnam, 

FT 
Nnı Pron. demonstr. f. diese, 

"jene (auch fürs Neutr, die- 

ses, jenes). S. Gram. 5, 26. 

227, 8224 Hass, Feindschaft ; 
N239 byn Eeind, W Re 
sacher, 

3237 f. dasselbe. 
n1127, 8227 f. Biene. 
naX of fern (hebr. nar). 



Erklärendes VVortregister. 

p37 anhangen. . Aph. ergrei- 
fen, erreichen, 

‚na Pael führen, leiten, neh- 
men. 

wa, NW3T m. Honig. 
anı m. Gold. 
771 auslachen, verspotten, 
177 fett seyn, werden, 
mi? Schmerz empfinden, 

trauern, 

12277, 8399917 m. Andenken. 
13 richten. 
p1s Acht haben, merken, be- 

trachten. 4ph. forschen, 
erspähen, 

"33 wohnen, weilen. 
an stossen. 

umy eraehreckeh ‚ sich fürch- 

' ten. 

non? ‘ Furcht, Scheu, Ehr- 

"Furcht. 

ya fürchterlich , 
ehrwürdig. 

? urchtbar, 

pn drängen, zurückweisen, 

re 
"ubır (delator) m. Verläum- 

der, Angeber, 
pı zn. Richter. 
17, 97 s. Gram. $. 26, 1% 
u. 13% hiernach, so; Sr 

121 warum denn, wozu? 
y Gericht, Kechtkluche: 
y Preude: Stw. Y. 
77 m. auch ny7 f. Woh- 

nung, Wohnplatz. Pl. 77 
wıe von NT. 

"37 m. Bewohner, Einwoh- 
ner. 

ws das Zertreten, Nieder- 
treten. 

54 rein seyn. Pa. für rein 
"halten, erklären. 

61 

57 gedenken, sich erinnern. 
smb Furcht. 
nba fürchten, sich fürchten. 
unbe damit nicht (sonst, alio- 

"quin); aus xoh und 7. 
p47 brennen. Aph. entzünden. 
07, 0204 (mit 8 prosthet. DIS, 
Dax) m. Blut, Mord. 

97 ähnlich seyn. Pa. sich 
einbilden, wähnen, 

107 f. kehnlichkeif: Bild. 
721 schlafen. 
797 wverlöschen, auslöschen, 

vergehen. 

nyı, xnys fi Erkenntniss, 
Einsicht. Stw. ». 

boy } non Palme, Dattelpalme 
(ddrrvlog). 

pp7 zerreiben, zermalmen. 

31 m. Zeitalter, Geschlecht, 
"Generation; Pi. par. Stw. 

17 nkehen umkreisen. 
ya ı) Arm = vier. 2) Saa- 
me — 7. Cant. 1, 14. 

way 1) fragen, forschen. 2) 
erklären, auslegen. 

Na Tee, Pforte. Pl. ywn. 

N. 

NT, 07, 97 siehe! 975 97 so 
wie. | 

y"ın damals, dann (urspr. Pro- 
nom. S. Gram. S$. 26.) 

NN, 717, 7 seyn, werden, 
sich zutragen. Ueber die 
durch dieses Verb. bewirk- 
ten Umschreibungen s. 
Gram. S. 97. 

77 gehen, wandeln. 
a7 s? Gram. 8. 51. 

97 a) wie? gleich wie, so wie. 

Fut. 
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2 Nm>sn so wie (vor einem 
Satze); 7, na wo, 
nayın woher, non wohin? 

han, \ hosen m. Pallast, Tem- 

"pel. 
sn so, also; /n ben des- 

wegen, darum. 
n9n Pa. sıch abarbeiten, er- 
"müden, d. hebr. an. 

702 gehen, wandeln. S. "Gram. 
S. 60. 

37 nützlich, vortheilhaft seyn. 
"Aph. Nutzen, Vortheil ha- 
ben von etwas. 

237 wenden, drehen. ann 
sich drehend, flammenartig 
bewegend. 

"ınan Gedanke, Anschlag 
(nawWnn), ım bösen Sinne. 
Stw. aan denken, nach- 
denken. 

»\ wehe! 
791 m. Kind. 

te 

121 kaufen, . Pa. verkaufen. 
Sint Glanz. Stw. Ant. 
aytiıt Carmosinfarbe, coccus, 

hebr. sw, 
}ır weiden, 

halten, 

»1t bewegt, beunruhigt wer- 
den, zittern. 

ernähren , unter- 

wunt Kdrmi bes. Heuschrecke, 
"Stw. bni kriechen. 

u m. Glanz, Pracht. 
ypı Pa, bewaffnen. 

Nr schuldlos , gerecht, (mo- 
“ralisch) rein seyn. Pa, für 
gerecht erklären. 

sat, naar m. schuldlos, rein, 
791 f. Gerechtigkeit, Recht, 

Unschuld, | 
jet bereiten, bestimmen (zu 

etwas). 
ya , na2r Zeit, Zeitpunkt, 
"rı m. Gesang. 
x3t huren, Abgötterei treiben. 
NaT m. Hurer, Ehebrecher. 
ar Pi Hipehen] 
NY Schweiss. 
NY? , yp»ypr Kindheit, Kin- 

“desalter, Minderjshrielleit 
"ur klein; 

Kurzem, bald. 
mpt richten, aufrichten. 
papt Funke, Flamme. 
7 Schurz, Gürtel. 
Pr Gürtel. 
yar, NUN? Saame, Nachkom- 

menschaft, 

N. 
san Pa. lieben, 
san geliebt, theuer. 
Yan Pa. verderben, 

Yan, xsan m. Strick, Band. 
aban m, Verderben. 
San Pa. verbinden. /thpa. 

sich verbinden , zusammen- 
rotten, 

3m, KIA einer, eine; NIND zu- 

gleich, Nalab) Seht vorzüg- 
lich. 

an, man, ın sich freuen. 

f NN, und Freude. 
nan neusseyn, Pa. erneuern. 

(Hebr. Wan 1.) 

73 breri, in 

en 0 

u ur eu ee u er een Sehe 
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on ‚ *ın anzeigen, verkün- 
den, melden. 

KIN, nn Thier, 

an sündigen, sich vergehen. 
sin Schuld, Vergehen, Sünde. 
=ım ein Räthsel Sulgaben; im- 

mer mit xnin Räthsel. 
“pin, Nyon zz. Stab, Stock, 
“Zuchtruthe. 

NT, nyin Schlange, 
bın 1) fallen , überfallen, 2) 

bleiben, verweilen, 

bin, abam entweiht, gemein, 

Nyeklz Süssigkeit. Stw. an. 
un Theil, Rötheil, 
Sn weiss seyn. Pa. 

machen, 
jayın Schlange, Cerast. 
javWın Rechnung. Stw. Jun. 
xım, »1n sehen, beobachten. 

un; Km m. An Anblıck, 
Ausschen , Gestalt, 

Stım umher. Sim Jim Orings- 
umher, circumquaque. 

un Apfel. 
sın zurückkehren, umkehren. 
non sündigen ‚ fehlen. 
Son Weizen, 

nien ı) Raub, Gewaltthat. 2) 
Plur. paien mit concreter 
Bedeutung: Räuber. 

vum nähen, zusammennähen,. 
sum rauben, berauben, Beute 

machen. 
an m. lebendig. 
ıın leben. Aph. beleben, 
an m. „Sünder. 
yon Pl. Leben. 
yın, abuın m. 1) Kraft, Stärke. 

2) Heer. 
Dyan m. weise, geschickt. 
ESn ı) wissen, einsehen, ver- 

weiss 

63 

stehen, 2)-weise seyn, wer- 
den. 

eaım ı) Wechsel, Tausch. 2) 
Praepos. statt, für, 3 qıırı 
deswegen weil. saıhn 
Na Ksepen darum, 

son süss, 
Yon entweiht werden, seyn. 
bon, xobn Traum, 
abn vorübergehen „ wechseln. 
abm für, anstatt, 4 on dafur, 

darum dass, 
whm schwach ‚hinfällig seyn, 

werden, 

vhn, won m. schwach, ge- 
ring, klein. 

non sehen, ansehen. 

non f. Zorn, Grimm. 

ann "wünschen, verlangen, be- 
sehren. 

„pen f. Wunsch, Verlangen- 
ben warm seyn, werden. Pa- 

erwärmen, 
y»n erbittern, erzürnen. 
yon, nxoin m. Essig. 
“on, xoon za. Wein. 

-on gähren. 

"on m. Esel (hebr. Sion). 
in, nam m. Gnade. r 
an günstig, gnädig seyn. 
nein /. Schmeichelei, Heu- 

"chelci. 

“onPa. beschimpfen, nah 
“on, Non zz. ı)Gnade, Wohi- 
allen, Liebe. 2) Schande, 

nyhon Hohn, Spott, Schmach. 
yon m. stark, mächtig. 
mavon f. Mangel, Armuth. 

Stw. 

‚yon 1) stark seyn. 2) besitzen, 
son Plur. Scheuern, Vor- 
"rathshäusser; 

non entbehren, Mangel haben. 

0 . 
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an bedecken, schützen , be- 

"schützen. 

van suchen, 
Syn erndten ‚" einerndten. : 
ayn, nıyn m. Erndte. 
sn, naun m. Hof, Vorhof. 
bon, nbon Acker, Feld. Plur, 
Soon und Iopn. 

syn, Sin trocknen, vertrock- 

net, verheert, verwüstet 
seyn. 

ann, nayn f. Schwerdt. 
SÄnm. Zerstörung, Verödung, 
ann, aın zerstört, verödet. 

Dan m. Bann, Vertilgungs- 
fluch. 

ann spitzig seyn. ‘Pa. ver- 
höhnen, schmähen, \ 

Yan, nn Lende, hebr. nyyhn. 
"ın entbrennen (vor Zorn), 

zornig werden, 
wann m. Zauberer, Betrüger. 
aum denken, sinnen auf et- 

was (meditari), dafür hal- 
ten, glauben. 

twin m. Finsternis. 
Win finster seyn. 
nnn ergreifen, fassen, 

O. 

au Adj. gut. 
Net f. Subst. das Gute, die 
"Güte, 

man f. Güte, Wohlwollen. 
230 eintauchen, untertauchen, 
SW, ax» ı) gut, 2) fröh- 
> lich seyn. 
a» dasGute, Glück. bush Mad 

glücklich jeder, 
bau Pa. wandeln, umherge- 

hen, fortgehen.  Pilpel 

"r 

bhr decken, zudecken, 

Erklärendes WW ortregister. 

bei hinwerfen, hinaus- 
werfen (in die Irre führen). 

eB überströmen, überschwem- 
men, 

NS onyx; nnaro wıab das 
Kleid, welches den ersten 
Mensohen vonGottanerschaf- 
fen war, Gen, 3, 7. Jonath. 
Ueber andere Sagen s. 
Ottonis Lex, rabb, p. 9. 

„iv m. Berg, Fels (hebr. 113). 
©0938 d. hebr. wrwyn Hiob 

5,,.0: 
ab, Sn m. und mbu fl 

Kind, (Knabe, Mädchen ), 
Stw. Non; jung, frisch seyn. 

havbn zn. Auswanderung, NE. 
oben hoben, 

be- 
decken. 

ph werfen, hinwerfen, stürzen, 
yon versinken, s. v. a. das 

hebr. vaD. 
"20 verbergen, 

verbergen. 
120 beneiden, nacheifern, 
"nu, 30 m. Fels, Stein, 
num irren, sich versündhzen: 
"Aph. Terfiihren Das hebr. : 
nen. 

nv f. Götze, Götzenbild. 
“20 fortstossen, hinauswerfen. 
"Do, Nano m. Blatt. 

Ithpa. sich 

L) 

mins [.Schönheit; Adv. schön. 
Stw. IN". 

a» Pa. ı) rufen, anrufen. 
b)) jubeln. 3) blasen (auf 
Hörnern u, s. w.). 

WS» trocken seyn, werden. 
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.anW2) /. das Trockne, 

71, 09, nm /. Hand. m 
sogleich, "auf der Stelle. 

xy Aph. loben, preisen, 

2 1) wissen, Yerinen er- 

“kennen. 2) als Euphemis- 

mus: (ein Weib) beschlafen, 
rem habere cum. 

an? geben, übergeben, 3b an 

animum adiicere, operam 

dare. 8. Gram. 5. 60. 
N m. Tag. 

» Aph. »nin eilen, be- 
ellehnigen. 
"ın? einzig, theuer. 
ba können, vermögen. 2) 

mit b: jemand. Herr wer- 
den, ihn besiegen. 

357 gebähren. 
O9, nn» m. Meer. 

172? rechte Hand (Seite). 

72% saugen. Aph. säugen. 

20% Aph.: yoin Kihösfägenn, 
hinzuthun. Mit dem /nfin. 
eines andern /erbi adver- 

 bialiter — abermal, wie- 

der. $. Gram. S. 105. 
70% züchtigen. 

un 1) Yaleh} berathen. 2) 
"beschliessen. 

"37, NISI m. Begierde, das 
Trachten ‚„ Sinnen auf et- 

was. 

a brennen. Aph. anzünden, 
verbrennen, 

np, anmnr f. das Anbren- 
nen, der Brand. 

op» köstlich, vornehm. 

nr Aph. umringen, umgehen, 

Br ı) schwer, 2) geehrt, kost- 
bar seyn. ‘Pa. ehren. 

WW ortregister. 65 

Sp» m. Ruhm, Ehre, Herr- 
lichkeit. 

79%, 829% 72. Lende, Seite, 
nY erben, beerben. 
vs ieh DWIN ausbreiten, 

ausstrecken, ausdehnen, 
am, an jeden; wohnen, Hebr. 

awWn. 
“»ms vorzüglich , 

10 "on mehr als, 
trefflich. 

Di 

AND, nanD m. Schmerz, 
was‘ unterjochen, zn ditio= 

nem accipere, 
“3 wenn, da, indem, nach- 

dem. 
7772 nun, 

195 so, also. 
1212 hiernach, so, folglich. 
173, N2373 zu. Priester, 
xnan> f. Priesterthum. 
235 m. Dorn. 
12 Pa. bereiten, beabsichten, 

nach etwas trachten, 
xn315 Band, Fessel, 
6i>, b> m. Becher: 

=i3 grosses Maas für trockne 
Dinge, enthaltend zehn 
Bath, 

s093>, 0645 zz. Thron. 
NInD s. n. 
n15 wie, gleichwie. 
>, N9%5 m. Fels. 
b5, 15, NUR die Gesarnmtheit, 

Alle f jeder, 

nb> Aph. schreien, rufen, 

Er Aph. krönen, zieren, 

92 wie, 
‘a5 1): verstecken, 

BE 

quam. 

2) sich 
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verstecken. 3) lauern, im 
Hinterhalt, znszidiar:. 

1 50. 122 darum, dann. 

23 f. Versammlung. 
ws) Pa. sammeln,  versam- 

meln.. 
aD decken, bedecken, ver- 
"bergen. 

103 fi Bedeckung, Decke, 
ND3DO> Schimpf, Schande. 
609 beschuldigen , schelten, 

> ı) jetzt. 2) nun, wohlan 
= MI. VO 3. bis. jetzt. 

122 hungern,. Hunger leiden. 
122, 8232 m. unend, 
=2> Pa. 'versöhnen, (Sünde) 

vergeben. 
na> binden, verbinden. 
y2199 Eherukiin. 

799 dph. xnoVoosw, ausrufen, 
verkündigen. 

72 decken, zudecken, be- 
schützen, 

792, N292 m. Burg, Festung, 
‚Stadt. 

DNI, nn m. Weinberg, 
05, NOYS> m. Bauch. 
air gerade, recht, schicklich 

seyn, mit a 2 jem. 8e- 

fallen. 
"d3, WS recht, schicklich. 
an» m., Schrift. 
na, m Lein, Flachs. 
wrn> hämmern, zerschlagen. 

sr 
N nicht, xb3 ohne, Sy 

nonne? x57 dass nicht, da- 
mit nicht. 

ab, nab m. 1) Herz, 2) Ver- 
stand, Muth. 3) Vorhaben, 
Entschluss. (a2b no» nn 

Erklärendes Wortregister. 

animus [uit, in 'animo 
habui). 4)Lrop. vom Innern 
des Meere, 

ws3b m. Kleid, Bekleidung“ 
aba Snrelsin; "Zweige. 
wish anziehen, ApAh, anklei- 

den, 

nyb ermüden, erschlaffen, 
"Schaph. ne wund ma- 
chen, 

3b, »ıb. o!. wenn doch! 
m begleiten, sich anschlies- 

sen. 
wıb verfluchen, verwünschen. 

nord, nnıh, uno) Fluch, 
WVerwünschung. pP. oh. 

in grosses Seethier, 
mb zu, bei, 

' narb ichr, viel. S. m. 

ind nur, alla sinba das- 
selbe, ; 

vnb verwünschen, verfluchen. 
myb r Arbeit, 

ab d. . DIN x> nıcht vor- 

dan 5. Gram. S. 87. 

mb, xnb Löwe. (Hebr. ws)). 

sch Nichts, Nichtigkeit. 
ayb ermüden. müde seyn. 

san (Syr- Ban st. x22b) 
commissurae, (eiserne) 

Klammern, Stw. 735 ver- 
binden, zusammenfügen, 

ph Schläge bekommen, 
urn Bpätvegeh, 
jwb Zunge, Sprache. 
cm ‚befeuchten , benetzen. 

we 
AND gering, niedrig seyn. Vgl. 
-d. Hebr. un. 
Inn (auch j0) Gefäss, Geräth. 
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122 5. 2. 

n2n m, ‚Auswahl, 
Vorzüglichste. 

han ohne, 
73139 ° Deckel. Stw. "m 
"schliessen, ‚„ verschliessen, 

San fallen, stürzen, 
na72 m. Altar. ‚Stw. na7. 

das Beste, 

0322 Wüste, Trift, Steppe. X 
. & Stellen wie Ps. 33, 6. aus.’ "Pi. nam. 

In, 

aa Landschaft. 
D4n u. DD etwas, irgend 

etwas; Dyan 53 quidquid; 
mit der Negatior: nichts. 

wann, USTD m. Untersuchung, 
Auslegung; ' 

na was? ınD8 gr. was. 
"warum ?° 

ab 

min, anDin, Kran f. Eid, 
ne rw. N2. 

Wan) m. Heiligthum. 
nin m.: Tod. 
m m. „Speise. Stw. ir. 
maim, xnmaitD /. Schelten, 

Drohen (— 'nam1)» 
gran. A 

NnD schlagen. 
anf. Schlag, Plage. 
yinn Meeresküste, Gegend. 
naunD Gedanke. 
annn Pfanne, 

non ‘wohin reichen, gelangen. 

bon, Ypms wegen. 3 ben 
gen, weil, wann (auch 
Ye ohne 7), dass (iv). 

"iop» m. das  Verborgene, 
Schatz. Pl. ysainun Jer. 
"20 vr | 

nen Wasser, 

ham ın. Speise. 

„...lassen. 

BI 

ann f. Provinz, 

Stw.' 

Stw.: sUn.’ 

67 
xbn feine Wolle, 
nm, NY92 m. Wort, Rede. 

Die Targumisten brauchen 
7 09902. zur Umschrei- 
bung für Jehovah, um 
diesen nicht unmittelbar in’ 

der Sinnwelt thätig seyn zu 
Dieser Sprachge-‘ 

brauch geht zunächst von 

Vgl, m. Diss, de Onke- 
loso p. 44 sq. er 

720 sinken, Pa. erniedrigen, 
unterdrücken. 

non, 250 voll seyn, anfüllen, 
N Wort, Rede. _ N 

BEN. Edge), Si ab sen- 
"den. 

72 ı) Ba regieren, 
2) beschliessen. 

752, 790, nohn m. König. 
DB, Köln m. Rath, 
nisbn Fi Königthum, König- 

reich. N 

on voll, gefüllt. 
bhn Ph. sprechen (= 34). 
van syn. 
109 ; nölnD m. Schätze, 

Reichthum. Y) 

12 5. v. 2, 1NQ w. m. 5, 
nn zählen,. Pa. anstelle». 

Dah. san Vorgesetzter. 

N3D Manna. " 

nan m, Ruhe, Stw. mM. 
0 aus, von; hha2 N: von 

wegen, wegen, 
Inn m. Zahl, Anzahk mb u 

12% ulihlig. 
»3%, hindern, verhindern. 
vn, Kon Tribut. 

NDD zerfliessen , schwinden. 

nu50D f. Armuth , Mangel, 

E 2 
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"pon m. Nagel. 
2200 zn, Trauer. 
pen abstreifen, abreissen. 
"0m geben, übergeben. 
non, xnop Hinlänglichkeit. 
727 das Innere des Leibes, 

' Eingeweide, viscera, Leib. 

pıyn Unterdrücker , Feind. 
Stw. pi. 

"wo, nawpn m. Zehend. 
axn m. Pflanzung. Stw. 232. 
ns», unxn Stirn. 
nivsn Fi Mitte, 
'yın Mitte. 9323 zwischen, 
wnpn, wpm za. Heiligthum. 
nn, Rn, “om. kin Be- 

sıtzer, Arab, 2, Mann, 

"vom Stw.a 3? stark, männ- 

lich seyn, \ 

[an sich empören, abfallen, 
Nm Empörung. 
371m Zurechtweisung, Stw. N. 
“lan mn. Empörung, 
DinD m, Höhe, Stw. 21% 
=%9 bitter, unheilbringend. 
“32,92 m. Bitterkeit, bitt- 

res Kraut. 

amwn saw. 
nWn, nun Oel, Salbe. 
mn m. iesslbter (König). 
gun naWn u. NaWn Fell, 

Haut, 3 ; 

yyinvn schlüpfrige Dinge 
(Wege). Stw. um Jer. 
23, 

nun f. Tagep) Heer, Ar- 
‚mee. Stw. NW. 

anWn, ınWn St. emph. wnWn 
m, Gastmahl, Gelag. "Stw. 
Rn, 
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nnD spannen, ausspannen. 

nn wann! ? 9NaYN wann denn? 

SnoıN =y wie lange? quwo- 
usque tandem ? 

bırm ähnlich, 

bpm, abnn m. Achnlichkeit, 

leichnie 2) Parabel. 3) 

Denkspruch, Vgl. d. Hekr. 

hun. 
bonn m. Gewicht. 

Je 
x) Ithpa. pruphezeien. 

N323, n9923 m. Prophet. 

n323, Taaa f.  Prophe- 
zeiung 

23 Nablium., musikal, I. 

"strument, Harfe oder Lyra. 

nb23, xnb23 f. Leichnam, von 

Menkkhen und Thieren. 

22 ziehen, führen. . 

n33 stossen. „Aph. Krieg füh- 
ren (mit Naın)- 

3) m. Anführer ‚, Fürst, Scho- 
phet. | 

“32 m. Künstler (faber). 
in) m. Licht, Glück. 
bn3 "brüllen. 

"73 hell seyn. . Pa. u. Aph. 
"leuchten, erleuchten, 

Am, 0372 zu Fluss, Strom. 

n33 abe Aph. Ruhe (Frie- 
de) verschaffen, gewähren, 

635 schlummern, 
19 Fisch. 
233, NY zz. Feuer. Vgl. 1m. 
wn) m. Erz, Kupfer. 

Ana herab, hinabsteigen, ge- 
"hen, kommen. 4ph. her- 
abktiuen, 

bu3 erheben, aufheben. _ 
"03 bewachen, beobachten. 

Stw. bpn. 
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3 Hungdssahn ; Schneidezahn. 
Din) m. Gebrüll. 
ns3 m. Ruhe, Friede. 

1:.5S, him, S. 65. 
>) schlagen, tödten. 
057 schlachten, opfern. 
05, 033 einigen‘ 
thum, Plur, ypo>ı, 

053 f. Opfer, Opferthier, 
733 m. Kremder. 
303 nehmen, annehmen, er- 

langen, wegnehmen. 203 
D233 = Hebr. oa nie). 

nb3 herausreissen . wegreissen, 
verbannen. 

703 ausgiessen, libiren. 
703, 303 u. Trankopfer. 
pc2 aufsteigen, hinaufsteigen, 

ersteigen, _4ph. hinauf 
"Kühe bringen. 

NY) m. Kelter , Keltertrog, 
b53 fallen, überfallen. 
>83 heraus, hinausgehen. ph. 
‚heraus, hinausführen. 

' W223 wachsen, zunehmen. 
we, Wa), nwWa) /. 1) Hauch. 

2) Leben, Lebensprincip, 
Seele. 3) lebendiges Wesen, 

5) hadern, streiten, ‚käm- 
pfen. 

253, N2%3 Pflanzung. 
n83 Ithpe siegen. Pa. vor- 
‚stehen, Aufsicht führen, 

ıns3 m. Sieg, Triumph. 
by Aph. befveyen, entreissen, 
np3 rein seyn. Pa, für un- 

schuldig halten, erklären. 
NW) vergessen, 

SW) wehen, blasen. 
Pu) Pi; Weiber, 

RT - PR. 
nu) m. Dämmerung, 

Stw. 

‚Reich- 

S. Gram, 
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[w, an, u im. Adler, 
(aeter, 

2 zerfliessen , zerstreuen. 

ep] geben, Ss Gram. S, 60. 

DO. 

NG, NnND f, Maass, insbes, 
Getreidemaass ‚„ nach den 
Babbinen der dritte Theil 
des Epha, 

nnxD Silber, 
20, xad m. Greis, Aeltester, 
350 umgeben, sich wenden. 
b30 ı) tragen, ertragen. 2) 

aufheben, aufrichten. 
v0 sich sättigen, satt wer- 

den, 

I..120 tragen, ertragen, er- 
halten, Prov, 30, 21. 5. 

v bao, 

IL, \20 ı) hoffen, erwarten, 

2) ‚denken, glauben, sin- 
nen auf alas. N 

830, 730 auch xı% viel, zahl- 
N seyn, erden: sich 
mehren, wachsen. „Aph. 
mehren. | 

ana zz. Bedrückung, Noth. 
0, Na0 viel, zahlreich, Adr., 
sehr. 
30 Pa. bedrücken. 
+10 Pa. ordnen, anordnen, 
11, NYTO m, 1) Ordnung, 

Anordnung, 2) Abtheilung 
(eines Buches). 3) Schlacht- 
ordnung. 

“no Jph, zeugen, bezeugen. 
"310 (Poelv. 420 1.) helfen, 

unterstützen. 

NND, no Menge. 
»730 Menge, \ 
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inbaro m. klug, einsichisvoll. 
Anhand gr Einsicht » Ver- 

stand. \ 

to ı) zu Ende seyn. % en- 
den, aufhören. Pa. einer 
Sache ein Ende machen. 

mio m, Ende, Aeusserstes. 
710 zn. Meertang.. 07 NN 

rothes Meer, arab, Meer- 
busen, 

{730 zn. Verkehrtheit, Schlech- 
tigkeit, Sünde. Stw. no 
verkehrt, schlecht handeln. 

rd waschen. 
mno ‘f. Mist, Koth, Unrath; 
ale erkibeirt stürzen. 
ano umgeben, uhyehen. Aph. 

1) herumführen, zurück- 
führen, 2) umgehen mit jem, 

‚ED, NAUD m, Seite, 
NINO Mond, 

70 /. Sılber. 
zo Pa. helfen , unterstützen. 
no m. Ende, äusserste Gränze, 

50 betrachten, nach etwas 
'"hinsehen, spähen. 
pi>o Zahl, Summe (Berech- 

nung). Siw. 020. 
>20 bedecken. 
b5o Ithpa. betrachten, ver- 

stehen , einsehen. (Hebr. 
bs). 

so m. thöricht, dumm) 
manb>o > f. Klugheit, Einsicht. 
320 in Gefahr seyn, 
bo, ho verkehrt. 
ovbo ı)ausleeren, anusschlürfen. 
2) verschlingen ; verzehren, 
verderben. 

pbo aufsteigen , hinaufgehen, 
fortgehen. Pa. wegneh- 
nıen, entzichen. 

TO > 

a 
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humo Engel des Todes. S. 
die Anm, zu. Gen. 3, 6. S. 
5 f. Stw. nd blind seyn. 

ro verbunden), benachbart 
seyn. Ithpa. sich verbin- 
den mit etc. 

pro roth seyn, werden. 
NID, nıW hassen, R 

mio f. Hass, Feindschaft. 
NO m. Feind, Hasser:; 
AND, MD f Hass. 
yo ı) stützen, helfen. 2) 

erquicken (durch Speise). 
“yD, NIYD m. lan Un- 

ferstützung. 

nn1y0 f. Speise, Mahlzeit, 
yo m. Heimsuchung, Be- 

strafung , animadversio. 
Stw. NY w. m. & 

„yo Hülfe, Unterstützung, 

Ayo hinblicken, Acht: haben,, 
entweder a) mit Wohl- 
gefallen: sorgen für, sich 
annehmen — oder Db) mit 
Misfallen:: Amin, Bhaden, 
=22. 

nOyO Gerste. 
nad Lippe. | 
20 trauern, betrauern. 
nano f. Schiff. 
ee (statt =20.) Schreiber, 

Schriftgelehrter. 

"26 Ufer, Gestade (Fam. 
Meeresufer). 

Sand eilen, beschleunigen. 

nyD verkehrt, schlecht han- 
"deln ‚ Sündigen. 

nano J. das Eitele, Erfolg- 
lose. 

NY m. Vorgeseizter,, 
Oberhaupt., 



Erklärendes Wortregister. 

nd, and m. das Verbor- 
gene, "Heimliche, 

v. 

1x9 —Hehr. 18x Schaaf - ,„Zie- 

genvieh. 
72% machen, thun. 71 2% 

"Recht ulen. and /y Herr- 
schaft üben, herrschen. 

ay m. Sklav, eh ; Die- 

ner. 
. Hay 1) Getraide re, 

2) Uebertretung, Sünde. 
NPay f. ı) Geschäft, Werk, 
2) "Handwerk. ı Chron. 22, 
15. st. des Eozer. KINO 

 werker, 
"39 ı) vorbei, vorübergehen. 
2) trop. übertketeh (ein 

Gesetz). 3) schwanger wer- 
den. Gen. ı6, 5. Jon. 
Aph. 1) vorbeigehen, 
an sich vorübergehen las- 
sen. 2)von Geiz über- 
treten. 

ar, 029 m. das Jenseitige. 

Na295 jenseits. 

nu, "unbay F. Wagen. 
» bis, bis zu. NY “y noch 

‘nicht, bevor. 
NY 1) vorubehgeheN‘ zurück- 
"weichen. Jph. wegneh- 
men, rauben. 2) empfan- 
‚gen, schwanger werden. | 

ANY Raub, Beute, 
SV, may m. Loos. 
779 Empfängniss. Pl. m 

Gen. ı8, ı2. Jon. Stw. 

Br 
1m, any m, Zeit, Jahr, 

1 
! ll e 

Stw. 719 zählen, bestim- 
men. | 

Sy, NY1Y zn. 'Heerde. 
sy m. Arbeit, Werk. 
iv noch, serHör ‚ wieder. 
my f. Vergehen) Sünde. 
yobiv Pl. Kämme der Wein- 

trauben, Trauben. 
bbiy Sz. emph. unbıyw oder 
man (mmsbay) m. Kind, 
Knabe, Jüngling. 

unnbıp f Mädchen , Jungfrau, 
Dniy Tiefe. 

Piv gedrückt, bedrängt vn 
Sı v.a. d. Hebr. pıy.' 

"19 aufwachen, erwachen. 

wıv, naWip zu. Kraft, Stärke. 
bey, buy (hebr. by) faul. 
bay, n'»y oben, oberhalb. 

in bp—bun. Fr“ 
Do, sy f. Auge. 
s>3» verzögern, aufschieben. 
"2y zerrütten, ins Unglück 

bringen, 
by ı) auf, über. 2) zu, hei 

u): = by weil. 
hr, axıy erhaben. 
Yay r) "eingehen, hineingehen, 

(von der Sonne:) untergehen. 
2) kommen. Fph. haseler.: 
führen, herbeiführen. 

naby Frucht. 
oby m. ı) Ewigkeit, Vor- 

zeit. 2) Welt. 
bapby, mbuyby zu. Sturmwind, 

Wetter, Ungewitter. Syr. 

KENS Sturmwind, 

Noy > f. Brandopfer (= n4iy). 
DV, nmy, Pl. emph. nony, 

m. Volk, Nation. 
YDy m. Getraidchaufen, Man- 

del, 
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buy, nbn» m. Mühe, Arbeit, 
Beschwerde, Ungemach. 

„ny tief seyn. 
m, my sv. a. IND. 
1. 33Y antworten, zu reden 

beginnen. 
Il. x3Y leiden, bedrängt seyn. 
12» m. Sache, Ding. 
13% weissagen (aus dem Zuge 

der Wolken). S. das folg. 
12%, 023% zn. Wolke. 

NY m. "leidend, hülflos, Siw. 
sap Il, 

n20% Kraut, 
pop, po Geschäft, Sache. 

nDy by wegen. 
N5y, NN2Y zz. Staub. 
Ray uf: Noth, Unglück. Stw.p1y. 
any, NapY m. Ferse. 
NTDY ip Binden. 
DpY verkehrt, ‚schlecht seyn. 
[nr ausrotten. 2a. einem 

‚ Thiere die Sehne des Hin- 
terfusses zerhauen, es läh- 
men. 

s>a» Pilel von a4» bestürzt 
machen, beunruhigen. 

ham Batirah) in Angst, Noth 
seyn. 

spiny, Flucht, 

PIE- 
vny, bununn entblösst seyn, 
an 

any m. nackt. 
amy m. lıstig, verschlagen. 
Day, piny zn. Flüchtling, 
bay. an” unheschnitten, mit 

dem Nebenbegriff;; SA 
profan. 

yAY begegnen, sich zutragen. 
Pa. zusammenrufen , her- 
beirufen. 

Zuflucht. Stw. 
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p2Y fliehen, entfliehen. 
NpNY, NHpND f. Riemen. 
ny Ithpe. stehen, bereit 

seyn, auch trans. stellen. 
Pa. stellen, zurecht ma- 
chen. 

Yınv m. bereit; bevorstehend; 
künftig. 

piny m. alt. 

“nv zn. Reichthum, 
“nv Pa. bereichern, reich 

machen s. v. a. d. Hebr. 
Up. 

D. 

*39 zerstören, auflösen. 

"19, 02 m. Leichnam. 

ynbıa m. Dienst, Verehrung 
(Gottes). 

Dis, nmta m. Mund. Disb se- 
cundum, 

pa m. Gebot, Vorschrift, 
Lehre. 

nuymaa f. Strafe, 
in zz. Hülfe, Errettung, 

‚ Befreiung. Stw. Pe. 

| "na m. Hönlen (Syr. u. Arab. 
dasselbe). ’ 

Era fett, gemästet, 
wu9 m. Hammer. 

ua fortgehen. 
=»3 m. Grube, Behälter. 
ya Frucht. Siw. 022. 8. 

Gram. 9. 82. 
»5» Pa. iheilen, vertheilen; 

zerstreuens 

na fü Trennung, Spaltung, 
trop. Bedenklichkeit. 

obs leinenes Unterkleid, oiv- . 

dov, 128. 
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nba ı) dienen, arbeiten. 2) 
verehren.. 

nbg m. Ackersmann, Feld- 
bauer. 

39 Abend. Stw. 
wenden, kehren. 

v2. Pa. zerschmeitern, zer- 
streuen. 

ra Pa, ergötzen (den Gau- 
men). 

Yon verwerflich, profan. 
bon aushauen (Götzenbilder), 

dah. entweilten, entstellen. 
boa m. Aeinhauet, 
pas ı) schneiden, abschnei- 

den. 
cernere). 3) aufhören, 

pta, xp09 ı) Stück. 2) Be- 
schluss, 

798 rufen, hervorrufen, 
ns3 en. erretten, 
1130 m. RR Bach. 
Ra Pa. m. Aoas beauftra- 

gen, Vorschriften ertheilen. 
"pa zn. Vorschrift, Befehl. 
I. ppa erichliessen; versto- 

neh. 
II. pp2 graben, forschen. 
byaa, num m. Eisen. 8. 

Gram. '$. 76. 
na ı) aufblühen , Sprossen: 
"2) fliegen , fortfliegen. 

anna Heuschreckenart 
"Hebr. Pu. 

yıa5, 23453 adr. schnell, eı- 
} IL 
oma m. Befreier, Erretter. 
wN9 ausgezeichnet , ausseror- 

' dentlich, wunderbar. 
6543 sich bewegen, zucken. 
o3na weiden. Trop. von den 

Propheten, | 

N sich 

— 
— 

2) beschliessen (de- 
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6>S2 m. Hirt, Führer; (Pro- 
phet). 

642 ausspannen, Bir Klar 
theilen. 

nons /. Huf, Klaue.. 
yı5 zahlen, lien, Ith- 

pe. ı) ränhen); strafen. 
2) erlösen, Hinkioars, 

pn2 befreien, erreiten. | 
Pa, NpNa zz. ı) Riss. 2) 

Scheideweg. 
ws ı) trennen, scheiden. 2) 

'sich scheiden, d. h. aus- 
zeichnen, wunderbar, aus- 
unrördenklink seyn, 

wann m. Reiter. 
vwn ausstrecken. 
"29 auslegen, deuten. 
Dina m. ı) Wort, Ausspruch, 
">) Brief, Edict. 3) Sache, 
Etwas. 

nina m. Tisch. 
nna öffnen, 

ns weit, geräumig. 

$. 

nas wollen, geneigt seyn. 
na$ wenig, ein wenig. 

vs eintaneheh, färben. 

PER Farbe. 
ivax bunt, farbig. 
NIS zerstören, zertrümmern. 

a5, f. Verwüstung, Zerstör 
rung. 

ns m. gerecht, fromm. 
mis schreyen, rufen, 
DIS fasten. 
syis m. Tyrıer. 
ms hören, aufmerken. 
nıns ‚f. Durst. 
"11778 m. Sıdonier, 
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n5s sich beugen. Pa. beten. 
nbs gelingen, gerathen, glück- 

lich seyn. ' Aph. glücklich 
vollenden, ausführen; auch 
intrans. gelingen, gerathen. 

mes hervorsprossen. Aph. 
hervorbringen (von Ack- 
kern), 

"vs Schmerz, Betrübniss em- 
pfinden, unglücklich seyn. 

SvS, NYYS zu. Schmerz, Be- 
trübniss, Noth. 

as 7m. Mitternachtsgegend, 
Norden, 

“3%, NI3S zm. Morgen. dar. 
morgens, früh. 

"38 c. Vogel, Geflügel. 
NINS, NONIS Sure Kraft. 
a8 ae 
Sm. Bedürfniss P 'Nothwen- 

digkeit, 
ANZ reinigen, läntern. 
non Stadt bey Sidon, Sarepta 

(nach den Rabbinen Frank- 
reich). Obad, 20. 

En 
N; Yan empfangen, annehmen. 

Pa. gehorchen, lernen 
(accipere), erhören. 

U. 53% dunkel, finster seyn, 
werden. 

%ap m. Finsterniss; 
bap; b>n 1) vor, gegenüber. 

2) wegen, aüch bapb; 
Y bapı propterea ne, 
u a bap-by eben deshalb, 

wsıp m. heilig. 
Er, DIA vor, gegen, wegen; 

Dun, IE s. v. a. d.Hebr. ya» 
auch bloss’ für w “7 DIR 

Erklär endes W tere t 

propterea quod, x5 by 07n 
bevor. 

Dan vorangehen, zuvorkom- 
men, etwas früh thun. 

\DI2, #4: 1) Osten. 2) das 
Vordere, von-der Zeit: An- 
fang, Vorzeit; paoıpbm von 
Alters, von Alters) her. 

vn Pa. heiligen, weihen. 
O5 aufstehen (auch feindlich), 

stehen. Pa. ı) feststellen, 
versichern, anordnen, unter- 
stützen. 2) lebendig ma- 
chen, beim Leben erhalten. 

yı sieh eckeln, verabscheuen. 
siayıp, Sioyip Schatz, Haus. 
bo b>- tödten, 
Bun, nun m. Asche, 
nuR, ion m. Winzer, 
23p , NY m, Sommer. —Hebır. 

TR” ” 
Byn m. Festsetzung, Verord- 

nung, Gebot. 2) Bund. 
NDNP Yin Bundeslade.. 

Ds» fesiftehendl, dauernd, be- 
ständig. 

nos» Holz (im Syr, ‚dass. ). 
.. Pl yon. 
bn (hebr. Sip) m. Stimme, 
ab feurige ee Stw: 
"bp. 
an leicht , schnelle.) ee, 

wenig. 
ob5 loben, preissen. =» 
np abschälen , abstreifen. 
nnp f. Statue. Stw. Din. 
i9p , mirp 2. Gürtel, Schurz, 

Stw. en Pa: USPBÜrtFEN 
tn, n2p m. Nest. 
n3p erlangen, erwerben. 
"03p m. centenarius, Gewicht 

von 100 Pfund, | 
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NDp gerinnen, sich - zusam- 
menziehen, sich verbinden, 
vereinigen, 

Yp, xsp m. Ende. 
Ysn kbalihetden, abhauen., 
nn ı)'rufen, nennen (mW 
miby “ypnN er wird nach 
meinem Namen genannt, ge- 
hört mir an). 2) lesen, 
vorlesen. 

NYp, nNyp das Gesetzbuch. 

Bw. MIN n. ars 

ap ı) Sch nähern. Pa dar- 

Ringen. 2) herfallen über 
jem. 

syn m. Schlacht, Krieg. 
ee! m. Opfer. | 
sp, MINp, auch NND, seltner 
Nyıp, MAD Fi Stadt. 
‚ymp Morgen ‚„ auch adr. 

morgens, frühe. 
. Yap m. Stück (Stw. YAp ab- 

reissen, abkneipen) SR han 
‘3 die Stücken jem. fressen, 
d. h. jem. verleumden, de- 
nunciren. 

NAD Ss. MID. 
wD, NUn m. Halm, Stoppel. 
vier, Rowip ı) Wahrhaftig- 

keit, Zuverlässigkeit, Treue, 
2) Wahrheit. nouipa wahr- 

haftig,' allerdings, 
sun hart, schwer. 
BR m. wahrhaftig, wahr: 
wswWp m. Greis. 
nun, unwWn f. Bogen, 
bin Cither, xidoon. 

I 

UN s. wen. 
22, 29 viel, gross. Subst. 

Oberster, Anführer. 
33% 

NANgross seyn, werden, wach- 
sen. Pa. gross machen, 
„erhöhen. Er. 

a2y Ithpal. anaynS sich gross 
machen, brüsten. 

lan m. Herr. . 
»2»4 m: Kind, Knabe: 
Ya921 Grosse, Vornehme. 
van liegen. (Hebr. Y3y). 
33% verlangen, wünschen. 

112 zürnen. Sph. zum Zorn 
reitzen, zornig machen. 

139, 01999 72. Zorn, Grimm, 
win lärmen, toben. 
7 züchtigen, lehren. 
an verfolgen, erstreben (se- 

ctart). 
vrylaufen, hinzulaufen, (Hebr, 

yn). 
N19 betrunken, berauscht seyn. N 

Siw. 

NS, 3 m. trunken, be- 
rauscht, 

In, 15) m. Vertrauen, 
Hoffnung. insb ade. si- 
cher. 

ODYS hoch seyn. 
hen, aufheben. 

3 m. Geheimniss., (Syr, das- 
selbe). 

bmy, xunn f. Mutterschaaf, 
Schaaf. 

ony Pa. sich erbarmen, lie- 
ben. 

non fi Liebe, Erbarmen. 
poonn dasselbe. 
ym vertrauen, hoffen. 
pn‘ fern seyn, sich entferneh, 

mit 4cc, verlassen, verab- 
scheuen. 

wu verlassen. 

A ph. erhö- 
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ass Aph. ausleeren. 
nr zu. leer, öde. 
wsS, Win m. ı)Haupt, Kopf. 
>) architekton. Kapital, 
Portal. 3) Oberhaupt, An- 
führer. 

a m. Reiter. 
2354 m. Knie. 
2 > zart. 

89 hoch, vornehm. 
Ns rächen; schleudern. 
ala Granatapfel, 
m winken, bezeichnen. 
wnN, nwWnN m. Abend. 
IN ı) laut rufen, vom Getöss 

der Aufrührer.. 2) jubeln, 
" oe Tropfen. 

T. NY, °yS 1) weiden, 2) lei-\ 
ten, beherrschen. 

TI. xy (hebr, 75%) wollen, 

wünschen, begehren. 

xy Wille, en Wohlwollen. 
may J- Wille, Wunsch, Be- 

gehren , Gelüste. 
NY WEITE. 

122 m. Gedanke, Sinn. 
syn m. Hirt. 

pen s. v. a. pn. 
Dyn Jthp. murren, 
ey zerschlagen. 
Nun können , vermögen. 
un, mwN f: Vermitßen; Macht, 

Taubriss; 
DwWN zeichnen, bezeichnen. 
vun, nyws mn. Frevel, Ruch- 

losigkeit. 
nwWn fi Frevel, 

keit. 
nn aufwallen, zornig werden. 
rn) m. Wagen ,. Streitwagen. 
onY m. Schrecken. 
any erschrecken, fürchten. 

Gottlosig- 

1. va umherlaufen , 

Erklärendes IV ortregıster. 
- 

w. | 
nwW Ichpe. übrig seyn, bleiben. 
NW, NANW 7m. Ueberrest. 
SW s. v. a. vVaW sieben. 
N2W gefangen fortführen. 
Ainaw m. Ruhm, Ehre. Stw. 
AnW. 

n2W Pa. loben, lobsingen, 
preisen. | 

Wr Gefangenschaft. 
oaw m. Pfad, Weg. - -» 
paw ı) verlihen entlassen, 
überlassen. 2) verzeihen, 
vergeben. 

PoaW Pl. Schösslinge, Zweige. 
"ıU werfen, herabwerfen, 

wegwerfen. 
wWawW aufregen, verwirren, in 

Schrecken, Verwirrung set- 
zen. 

NW ausschütten, ausgiessen, 
Aw ruhen, ausruhen. 
a) erhiehllrg 
NW Pa. setzen, legen; mit 

dec. machen zu etwas. 
discur» 

sitare. DEIÜ von Augen: 
hin und herschweifen. 

1. vw verachten. 
sw Lager, Bett. 
DW zn. Nahme, S. 

“1% zn. Mauer. 
PiW m. freier Platz, Strasse, 

Markt. 
avi; zn. Gefährte, Freund, 

insbes. Bräutigamsführer. 
nad /. Schönheit, 
now Ittaph. sich thöricht, 

unsinnig stellen, rasen , un- 
sinnig seyn. 

ou m. Thor, Hänger, 

DR. 
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ss, At befreien, erretten. 
„sw ı) vollenden, beendigen. 

2) verzehren, aufreiben, zu 
Grunde richten. 

au, Nor zu. Anfang. 
aaw liegen; 
m>W finden, antreffen. 

erlangen , bekommen. 
now, umasaW f. Wohnung; 

. "bei den Targumisten von dem 
Inwohnen der göttlichen 
Majestät im Tempel, dann 
überhaupt statt göttl. Ge- 
genwart, an solchen Stel- 
len, wo nach dem hebr. Texte 
Gott selbst unmittelbar ın 
der Sinnenwelt thätig ist. 
Stw. j2W wohnen. \ 

bbsw vollenden, vollkommen 
machen. S. bb2. 

1. »5%W ruhig seyn, feiern, 
aufhören. 

U. xb5W irren, abirren. 
IT. Nu; herausziehen, auszie- 

hen, 
mainbw fe. Flamme. 
and (vgl. an5). 

anbuj ermüdet, erschöpft seyn; 
Schaph. von nnh. 

Yu f. Irrthum, Verwirrung. 
mbw schicken, senden. Pa. 

fortschicken, entlassen. 
ww) herrschen, beherrschen. 

Aph. 

Stw. 

ph. zumHerrscher machen. 

gichw m. Herrscher. 
vnaw herrschend, mächtig, 
Dhu m. Friede, Heil, Glück. 
eb ausziehen, Nelaelehen 

(vom. Schwerdte). 
ab, nbwbw f.Kette. Plur. 
‚8 bb (wie von mibwbui s. 
Gram. $.80. Anm. ı .)Hebr. 
WW; die Buchst. b und I 

ur 
di 

wechseln in den Dialekten 

öfters, vgl. Oxsbm Hüften, 
aa Yan. 

„and, auch a mn. Nahme, 
a Gram. S. 83. | 

‚npinW (Abfresser, Verwüster) 
"Art Heuschrecken. 

nV m. Himmel. 
ioW Fett. 
wnw dienen, bedienen, 
TU, naw zn. Zahn. 295 naW 

Spitze des Felsen. 
au sich we verändern. 

NIW JS: Jahr; . pw. 
Bw f. das eg Ab- 

scheuliche. 
wıW scharf. 
W, NW m. Spitze. 
NYW Ichpa. RE herzäh- 

"len. 
NyW f. Sünde, Zeitpunkt, 
anawW f. Heilmittel. 
aba) Ebene. 
Sal "schön, 
Yau niedrig, gering. 
=a3 schön seyn, gefallen. 
naW m. Morgenröthe. 
NSW Ss. NEW. 
nRÖ Aph. zu trinken geben, 

tränken:  „ 
"nd, nypW m. Lüge, Trug. 

Nana "sa Lügenpropheten, 
Falsche Propheten. 

vpWPa. eintauchen, versenken. 
NAW 1) lösen, auflösen. 2) 

"los, freı machen. 3) Lager 

aufschlagen, sich Klee 
lassen, wohnen. Pa. er- 
öffnen , anfangen. 

nn trinken, 
Yınw Pflanzung. 
onw gründen, befestigen. 
enwW schweigen, verstummem 
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bsiv Aphel. bau weise, ver- 
ständig seyn. 

nis. NID. 

mais, uns fi Lippe, Mund. 
1. paw, p20 ı) schlagen (die 

Hände zusammenschlagen). 
2) Beifall klatschen, bei- 
stimmen. 

I. paw, p2& überflüssig, 

reichend seyn. 

N. 
wann /. Sehnsucht, Begierde. 

Stw. Ann. 
naınn f. Feigenbaum, Feige. 
yon Unterdrückung, Elend. 

N, naan zn. Stroh. 

yan. suchen, aufsuchen. 

Jan zerbrechen. JZiApe. trop. 

den Muth verlieren. r 

San, MIN m. Unterdrückung, 

"Demüthigung. 

am m. Brust. (Hebr. TU). 

xyın adyp. beständig, immer. 

nian m. Meer, Meeresfluth. 

hin- 

sın ı) zurückkehren. 2) sich 
abwenden, sich bekehren. 

3) zurücktreten (ein Ver- 
sprechen zurücknehmen). 
Aph. 1) zurückbringen, wie- 
dergeben, 2) antworten, sc. 

xaana vgl. 993 DW. 

naponn f. Veranlassung, Ur- 
"sache. Stw. Hrd. 

spe m. Kraft. 

Sin m. Stier. 

kan f. Lob, Preis, Lob- 

"gesang. ui nV. 
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anin m. Bewohner , Einwoh- 
ner. Stw. an“. 

Din m. Gränze (Gebiet), Ende. 

nnn;, ninn unter. S.Gram, 5.89, 

non f. Schiff, Fahrzeug. 
non hängen. 
yon erhablen hoch , herrlich. 
nbn, nnon des 

‚On, en "daselbst; ; jonn vonda, 
"ans dahin, and 7 wohin, 

nioen J. Unschuld, x ht- 
'schaffenheit. 

„on stützen, halten. 
an m. der Zweite, 
jan, 33 m. Rauch. 
nuvn af das Fasten, Casteien. 

Stw. mv II. 

ppman Pl Ergötzlichkeiten, 
deliciae. Stw. p38. 

mion f. Stärke, Kraft, 
pn 1) mächtig, stark, vor- 

nehm. 2) Vornehmer, Fürst, 
rn stark, tapfer. 

1. bon wägen, zuwägen, 

-I1. Ian (= Hebr. bwis) an- 
stossen, straucheln, fallen. 

n5pn, xIpn.der Anstoss, Fall, 
Pi. Yon. \ 

ipnn Aph. befestigen, ordnen, 
einrichten, 

pn ı) wachsen, stark werden, 
Aph. stark machen , befesti- 
gen. 2) zürnen, ba werden. 

Ann, xapn Stärke, Macht, 
Ruhm. 

an Pa. vertreiben, austreiben. 
bahn Pa. trennen, wegnehmen. 
lan m. Hahn, ° 2 
van zerreissen, zerbrechen. 
van, Nyarı m, Thor (WW). 

Tu ET nn 
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